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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe.
Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFEGUARDS

WARNING TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE OR INJURY TO

PERSONS:

1 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

2 Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do
not use attachments not recommended by Remington®.

3 Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or
damaged, or dropped in water.

4 An appliance should never be left unattended when plugged into a power

outlet.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Make sure the power plug and cord do not get wet.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be

obtained via our International Service Centres.

9 Do not twist or kink the cable, or wrap it around the appliance.

10 Do not use attachments other than those we supply.

11 Do notimmerse the appliance in liquid; do not use it near waterina
bath-tub, basin or other vessel; and don’t use it outdoors. @

12 For use on facial hair only. Not intended for shaving the hair on your
head.

13 This appliance is not intended for commercial or salon use.

14 Keep the appliance dry.
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& KEY FEATURES

On/off switch

Flexing heads

Detail trimmer

Power port

Cleaning brush (not shown)
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Pivoting head and cutter assembly
Hairpocket
Trimmer release button
Power cord
0 Head guard




ENGLISH

& GETTING STARTED

« Itisrecommended that you use your new shaver daily for up to four weeks to
allow time for your beard and skin to become accustomed to the new
shaving system.

«  To confirm the model number of your shaver, please refer to the packaging.

«  The shaver automatically adjusts to a mains voltage between 100V and 240V.

€ INSTRUCTIONS FOR USE

¢ SHAVING

¢ Note: this product is for corded use only.

« Connect the shaver to the power cord and then to the mains.

«  Slide the power switch to turn on.

«  Stretch the skin with your free hand so the hairs stand upright.

«  Only apply light pressure on the shaving head while shaving (pressing too
hard can damage the heads and make them vulnerable to breakage).

«  Useshort, circular strokes.

¢ TRIMMING

«  Slide the trimmer button to release the detail trimmer.

« Hold the trimmer at a right angle to your skin.

« Place the trimmer at desired trim line for a quick, easy professional trim.
«  Toretract the trimmer, push down until it locks into position.

= TIPS FORBEST RESULTS

«  Ensure your skin is dry. Always hold the shaver at right angles to the skin so
that all three heads are touching the skin with equal pressure.

«  Use moderate to slow stroking movements. The use of short circular motions
in stubborn areas may obtain a closer shave, especially along the neck and
chinline.

¢ DO NOT press hard against the skin in order to avoid damage to the rotary
heads.

& CARE FOR YOUR SHAVER

«  Care foryour appliance to ensure a long lasting performance. We
recommend you clean your product after each use.




ENGLISH

3¢ CLEANING CAUTIONS

«  Ensure the appliance is switched off and unplugged from the mains before
cleaning.

«  Open the shaver head by pressing the release button on the front of the
shaver (Fig. A) and flipping open the head away from the body of the shaver
(Fig. B).

« Locate the centre arrow and slide the carrier away from the arrow to release
(Fig. C) and toward the arrow to snap back in place (Fig. F).

« Slide the inner cutter carrier away from the inner cutters (Fig. D).

« Thoroughly brush hairs from the inner and outer cutters.

«  Place the inner cutter carrier back into position and lock into place (Fig. E-F).

«  Align the spring hinge into the slot at the back of the hair pocket and press
into place. Snap the head assembly closed.

3¢ CLEANING TRIMMER
«  Lubricate the teeth of the trimmer every six months with a drop of sewing
machine oil.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances in electrical and electronic goods, appliances marked with
this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste,
but recovered, reused or recycled.
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Vielen Dank, dass Sie sich fuir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden
haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie
auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN,

STROMSCHLAGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

1 Dieses Gerét ist fir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Pflege dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

2 Benutzen Sie dieses Geréat nur fir den in dieser Anleitung beschriebenen
Verwendungszweck. Verwenden Sie keine Aufsétze, die nicht von Remington
empfohlen werden.

3 Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, zu Boden
gefallen, beschadigt oder ins Wasser gefallen ist.

4 Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

5 Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten
Oberflachen in Berlihrung.

6 Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass
werden.

7 SchlieBen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an.

8 \Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn das Stromkabel beschadigt ist. Ein
Ersatznetzteil erhalten Sie Giber unsere internationalen Servicecenter.

9 Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln
Sie es auch nicht um das Gerét.

10 Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

11 Tauchen Sie das Gerat nicht in Flissigkeiten. Verwenden Sie es
nicht in der Ndhe einer Badewanne, einem Behélter oder @
anderen Gefal3en, die Wasser enthalten, und verwenden Sie es
nicht im Freien.

12 Nur fur Gesichtsbehaarung geeignet. Nicht fiir das Rasieren von Kopfhaar
bestimmt.

13 Dieses Gerat ist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.

14 Achten Sie darauf, dass das Gerét nicht nass wird.
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& HAUPTMERKMALE

1 Ein-/Ausschalter

2 Scherkopf- und Klingenblock
3 Flexibel gelagerte Scherkdpfe
4 Haarauffangkammer

5 Detail-/ Langhaarschneider
6 Freigabetaste Detail- / Langhaarschneider
7 Netzanschluss

8 Netzkabel

9 Reinigungsbirste (Nicht abgebildet)

10 Schutzkappe

& VORBEREITUNGEN

Wir empfehlen Ihnen, den neuen Rasierer bis zu vier Wochen taglich
anzuwenden, damit sich lhr Bart und Ihre Haut an das neue Rasiersystem
gewdhnen kdnnen.

Um die Modellnummer lhres Rasierers zu ermitteln, schauen Sie bitte auf
der Verpackung nach.

Das Gerdét stellt sich automatisch auf eine Netzspannung zwischen 100 V
und 240V ein.

€ BEDIENUNGSANLEITUNG

¥ RASIEREN

¥ Hinweis: Rasierer funktioniert ausschlieBlich im Netzbetrieb.

« Schlieen Sie den Rasierer zuerst an das Netzkabel und dann an das
Stromnetz.
Schieben Sie den Ein- / Ausschalter nach oben, um das Gerét einzuschalten.
Spannen Sie mit lhrer freien Hand die Haut, damit die Haare aufstehen.
Uben Sie wihrend der Rasur nur méBigen Druck auf den Scherkopf aus (zu
starker Druck kann die Scherkdpfe beschadigen und sie bruchanfallig
machen).
Machen Sie kurze, kreisférmige Bewegungen.
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3 TRIMMEN

Driicken Sie auf die Freigabetaste, um den Detail- / Langhaarschneider
aufzuklappen.

Halten Sie den Detail- / Langhaarschneider im rechten Winkel auf Ihre Haut.
Platzieren Sie den Detail- /Langhaarschneider an der gewiinschten
Trimmlinie furr schnelles, einfaches und professionelles Trimmen.

Um den Detail- / Langhaarschneider wieder einzufahren, nach unten
driicken, bis er in seiner Position einrastet.

TIPPS FUR OPTIMALE ERGEBNISSE

Achten Sie darauf, dass lhre Haut trocken ist. Halten Sie den Rasierer im
rechten Winkel zur Haut, so dass alle drei Scherkdpfe die Haut mit
gleichméaBigem Druck bertihren.

MéBige bis langsame Streichbewegungen machen.

Mit kurzen, kreisférmigen Bewegungen in hartnackigen Bereichen kann man
eine griindlichere Rasur erzielen, insbesondere im Nacken und entlang der
Kinnlinie.

NICHT zu fest gegen die Haut driicken, um die Rotationskdpfe nicht zu
beschadigen.

& PFLEGE IHRES RASIERERS

Die richtige Pflege lhres Rasierers ermdglicht eine lang anhaltende
Leistungsfahigkeit.
Wir empfehlen Ihnen, das Gerat nach jeder Verwendung zu reinigen.

REINIGUNGSHINWEISE

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet und nicht am Strom
angeschlossen ist.

Offnen Sie den Scherkopf indem Sie die Freigabetaste vorne am Rasierer
driicken und den Scherkopf weg vom Rasiergehduse klappen (Abb. A-B).
Suchen Sie das mittige Pfeilsymbol und schieben Sie den Klingentrdger vom
Pfeil weg, um ihn zu I6sen (Abb. C) und in Richtung des Pfeils, um ihn wieder
einrasten zu lassen (Abb. F).

Schieben Sie nun den inneren Klingentrager von der blauen Klinge weg, um
ihn aus dem Block zu I6sen (Abb. D).

Biirsten Sie die Haare sorgféltig von den inneren und duBBeren Klingen.
Setzen Sie den inneren Klingentrédger wieder auf die obere
Haarauffangkammer und fixieren Sie ihn (Abb. E-F).

Fiihren Sie die Federn in die Aussparung an der Rickseite der
Haarauffangkammer und driicken Sie sie fest. Lassen Sie nun die
Scherkopfeinheit einrasten.
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3 REINIGUNG DES DETAIL-/LANGHAARSCHNEIDERS
« Olen Sie die Klingen des Detail-/Langhaarschneiders alle sechs Monate mit
einem Tropfen Ndhmaschinendl.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geréten
verwendeten umwelt- und gesundheitsschdadigenden Stoffe diirfen
Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Gber den
normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern missen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING - OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND

OF PERSOONLIJK LETSEL TE VERMINDEREN:

1 Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

2 Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel, zoals beschreven in
deze handleiding. Gebruik geen hulpstukken die niet door Remington zijn
aanbevolen.

3 Gebruik het apparaat niet indien het niet naar behoren werkt, of indien het
gevallen, beschadigd of in het water gevallen is.

4 Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is

aangesloten.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Zorg ervoor dat het snoer en de stekker niet nat worden.

7 Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het
stopcontact steekt of deze eruit haalt.

8 Gebruik dit product niet met een beschadigd snoer. Bij onze Internationale
servicecentra kunt u een nieuwe adapter bestellen.

9 Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer
niet om het apparaat.

10 Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door
Remington® zijn/worden geleverd.

11 Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen, gebruik het niet in
de buurt van water (bv. badkuipen, douches, wastafels of andere
reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten) en gebruik het N2
niet in de buitenlucht.

12 Alleen voor gebruik op gezichtshaar. Niet bedoeld om het hoofdhaar te
scheren.

o wn
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13 Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een

salon.
14 Zorg ervoor dat het apparaat droog blijft.

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1
2
3
4

5
6
7
8
9
1

Aan/uit schakelaar

Flexibele scheerunit en meseenheid
Flexibele kop

Haarkamer

Detailtrimmer

Ontgrendelingsknop voor trimmer
Aansluiting netvoeding

Snoer

Reinigingsborstel (niet afgebeeld)

0 Beschermkap

& OMTEBEGINNEN

Voor de beste scheerprestatie wordt aanbevolen om uw nieuwe apparaat
dagelijks te gebruiken gedurende vier weken, zodat uw baard en huid
wennen aan het nieuwe scheersysteem.

Om het typenummer van uw apparaat te controleren, verwijzen wij u naar
de verpakking.

Het apparaat past zichzelf automatisch aan op een netspanning tussen de
100V en 240V.

€ GEBRUIKSAANWUZING

¢ SCHEREN
¥ Opmerking: Het model kan alleen met snoer worden gebruikt.

Verbind het apparaat met het snoer, daarna met het stopcontact.
Verschuif aan/uit-schakelaar om het apparaat aan te zetten.

Trek de huid strak met uw vrije hand, zodat de haartjes rechtop gaan staan.
Druk licht op de scheerkop tijdens het scheren (wanneer u te hard drukt,
kan dit de scheerkoppen beschadigen en kwetsbaar maken voor breuk).
Maak korte, ronddraaiende bewegingen.
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» TRIMMEN

Verschuif de tondeuseknop om de detailtondeuse te ontgrendelen.

Houd de trimmer in een rechte hoek tegen uw huid.

Plaats de detailtrimmer op de gewenste plaats voor een snelle, gemakkelijke
en professionele styling.

Om de trimmer terug te plaatsen, duwt u deze naar beneden totdat deze op
zijn plaats klikt.

= TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

Zorg ervoor dat uw huid droog is. Houd het apparaat in een rechte hoek
tegen de huid, zodat alle drie de scheerkoppen de huid met een gelijke druk
raken.

Maak langzame verticale bewegingen. Het gebruik van korte, ronddraaiende
bewegingen kan een beter resultaat geven in moeilijke zones, voornamelijk
rond de hals en kin.

Druk NIET te hard tegen de huid om schade aan de roterende scheerkoppen
te voorkomen.

UW APPARAAT VERZORGEN
Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen.
Wij raden u aan om uw apparaat na ieder gebruik te reinigen.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Controleer of het scheerapparaat is uitgeschakeld en de stekker uit het
stopcontact is gehaald.

Open de scheerunit door de ontgrendelingsknop aan de voorzijde van het
apparaat in te drukken en de scheerunit open te klappen (Afb. A-B).

Zoek de pijl in het midden en schuif de houder weg van de pijl om deze vrij
te geven (Afb. C) en naar de pijl om terug te vergrendelen (Afb. F).

Schuif de binnenste messenhouder van het blauwe mes af om hem uit de
unit te halen (Afb. D).

Borstel het haar grondig weg van de binnenste en buitenste snijbladen.
Plaats de mesjeshouder terug in het bovenste deel van de haarkamer en
vergrendel deze (Afb. E-F).

Lijn het veerscharnier uit in de gleuf achter op het haarbakje en druk het in
zijn plaats. Klik de kopunit dicht.

HET REINIGEN VAN DE TRIMMER
De snijbladen van de trimmer dienen iedere 6 maanden met een druppel
naaimachineolie ingesmeerd te worden.
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&5 BESCHERM HET MILIEU -

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke
stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden,
mogen apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met
niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.




FRANCAIS

Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit s(ir. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

AVERTISSEMENT - POUR REDUIRE LE RISQUE DE BRULURES, D’ELECTROCUTION,

D'INCENDIE OU DE DOMMAGES CORPORELS OCCASIONNES AUX PERSONNES :

1 Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement aprés avoir recu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. La maintenance de
I'appareil ne doit pas étre faite par des enfants de moins de huit ans et sans
supervision. Gardez I'appareil hors de portée des enfants de moins de huit
ans.

2 Utilisez cet appareil uniquement aux fins d’'usage décrites dans ce manuel.
N'utilisez pas des accessoires non recommandés par Remington.

3 N'utilisez pas cet appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est tombé
ou a été endommagé, ou s'il est tombé dans l'eau.

4 Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'’il est branché.

5 Veilleza maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance
des surfaces chauffées.

6 Veillez a éviter que le cordon d'alimentation et la prise électrique ne soient
mouillés.

7 Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.
8 N'utilisez pas cet appareil si le cordon d’alimentation est endommagé. Vous
pourrez obtenir un adaptateur de rechange en contactant notre service

consommateurs.
9 Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.
10 Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.
11 Ne pas plonger I'appareil sous I'eau ou tout autre liquide. Ne pas
utiliser a proximité d'une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou E
de tout autre équipement contenant de l'eau.
12 Destiné a étre utilisé exclusivement sur les poils du visage. Non
destiné étre utilisé pour raser les cheveux.
13 Cet appareil n‘est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.
14 Veillez a maintenir I'appareil sec.
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@& CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Bouton marche/arrét
Téte pivotante & ensemble de lames
Téte flexible
Réservoir a poils
Tondeuse précision
Bouton de déblocage de la téte tondeuse
Port d'alimentation
Cable d’alimentation
Brosse de nettoyage (Non illustré)
0 Capot de protection
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& POUR COMMENCER

«  Pour une meilleure performance de rasage, il est recommandé d'utiliser
votre nouveau rasoir quotidiennement pendant quatre semaines afin de
donner le temps a votre barbe et votre peau de s'accoutumer au nouveau
systéme de rasage.

«  Pour confirmer le numéro de modéle de votre rasoir, veuillez vous reporter a
I'emballage.

« Lerasoir s'adapte automatiquement a une tension du secteur comprise
entre 100 Vet 240 V.

€ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

3 RASAGE

¥ Remarque: Le rasoir est utilisable uniquement avec fil.

« Raccordez le rasoir a I'adaptateur et celui-ci a une prise secteur.

«  Pourallumer I'appareil, faites glisser l'interrupteur.

«  Etirez la peau avec votre main libre afin que les poils soient bien droits.

« Effectuez uniquement une légére pression sur la téte de rasage pendant
que vous vous rasez (appuyer trop fortement peut endommager les tétes et
les rendre fragiles).

- Faites des passages courts et circulaires.

3 TONDRE
- Faites glisser le bouton de la tondeuse pour libérer la tondeuse de précision.

« Maintenez la tondeuse a angle droit vers votre peau.
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« Placezlatondeuse a I'endroit souhaité pour une coupe rapide, facile et
professionnelle.

«  Pour rétracter la tondeuse, poussez vers le bas jusqu'a ce qu‘elle se clipse en
position de verrouillage.

= CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS

« Assurez-vous que votre peau soit seche. Tenez toujours le rasoir
perpendiculairement a la peau de sorte que les deux tétes la touchent avec
une pression égale.

- Faites des mouvements modérés voire lents. Des petits mouvements
circulaires sur les zones difficiles peuvent permettre d’obtenir un rasage
précis, surtout vers le cou et le menton.

¢ NE PAS appuyer trop fortement contre la peau afin d’éviter des dommages
sur les tétes rotatives.

& ENTRETIEN DE VOTRE RASOIR

«  Prenezsoin de votre appareil afin d'assurer une performance de longue
durée.

« Nous vous recommandons de nettoyer votre appareil apres chaque
utilisation.

¥ NETTOYAGE ET ENTRETIEN

«  Assurez-vous que l'appareil est éteint et débranché du secteur.

«  Ouvrezla téte de rasage en appuyant sur le bouton de déblocage situé a
I'avant du rasoir et en séparant la téte du corps du rasoir (Fig. A).

« Localisez la fleche centrale et écartez le support de la fleche pour le détacher
(Fig. C) ou approchez-le de la fleche pour le remettre en place (Fig. F).

- Faites glisser le support de la lame intérieure en dehors de la tondeuse bleue
pour I'extraire de I'unité (Fig. D).

«  Brossez minutieusement les poils des lames intérieure et extérieure.

« Placezle support de la lame intérieure sur le réservoir de poils supérieur et
verrouillez-le en place (Fig. E-F).

« Alignezla charniére a ressort dans la fente a I'arriére du réservoir a poils et
appuyez pour la fixer a sa place. Refermez le bloc de la téte.

¢ NETTOYAGE DE LA TONDEUSE
«  Lubrifiez les dents de la tondeuse tous les six mois avec une goutte d’huile de
machine a coudre.
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& PROTEGER LENVIRONNEMENT

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé
occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les
appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce
symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non
triés. lls doivent étre triés afin de faciliter le recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y guéardelas en un lugar seguro.
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, DESCARGA

ELECTRICA, FUEGO O LESIONES:

1 Los nifnos mayores de 8 anos y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden
utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas son
supervisados y comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser
realizados por nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afos.

2 Utilice este aparato Unicamente para su finalidad prevista segun lo indicado
en este manual. Evite utilizar accesorios no recomendados por Remington.

3 No utilice este producto si no funciona correctamente, si se ha caido o ha
resultado danado, o se ha caido al agua.

4 No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

5 Mantenga el enchufey el cable de alimentacion alejados de superficies
calientes.

6 Asegurese de que el enchufe y el cable no se mojen.

7 No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos humedas.

8 No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta dafiado. Puede obtener
un adaptador de recambio a través de nuestros centros de servicio
internacionales.

9 No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

10 No utilice accesorios no recomendados por Remington.

11 No sumerja el aparato en ningun liquido, no lo use cerca del agua
(de la banera, del lavabo ni de cualquier otro recipiente) y tampoco
en exteriores.

12 Solo para uso en vello facial. El aparato no esta concebido para
afeitar el pelo de la cabeza.

13 Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

14 Mantenga el aparato seco.
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@ CARACTERISTICAS PRINCIPALES

Interruptor de encendido/apagado

Cabezal pivotante y conjunto de cuchillas

Cabezales pivotantes

Recogepelos

Cortador de precision

Botén de extraccion del cortador

Puerto de alimentacion

Cable de alimentacion

Cepillo de limpieza (no se muestra en la imagen)
0 Protector del cabezal

A WN =

= O 00N W

& COMO EMPEZAR

. Paraobtener un 6ptimo afeitado se recomienda utilizar la nueva maquina
de afeitar diariamente por un periodo maximo de cuatro semanas para que
la barbay la piel se acostumbren al nuevo sistema de afeitado.

«  Para confirmar el nimero de modelo de su afeitadora, consulte el embalaje.

+ Laafeitadora se adapta automaticamente a un voltaje de entre 100 V'y 240 V.

€ INSTRUCCIONES DE USO

3 AFEITADO

3¢ Nota: la afeitadora solo es apta para su uso con cable.

« Alusarla afeitadora por primera vez, conéctela al cable de alimentacién, a la
red eléctrica.

« Deslice el interruptor de encendido para poner la afeitadora en marcha.

«  Estire la piel con la mano libre de forma que el pelo se levante hacia arriba.

« Haga una ligera presion sobre el cabezal de la afeitadora durante el afeitado
(una presion fuerte puede causar dafos en los cabezales y hacerlos
propensos a roturas).

«  Utilice movimientos cortos y circulares.

3 RECORTE

«  Deslice el botdn de recorte para liberar el cortador de precision.

«  Sostenga el cortapatillas en dngulo recto con respecto a la piel.

«  Coloque el cortador en la linea de recorte deseada para obtener un corte
rapido, sencillo y profesional.
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- Parareplegar el cortador empujelo hacia abajo hasta que encaje en su
posicion.

= CONSEJOS PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS

« Asegurese de que la piel estd seca.

« Sostenga la afeitadora en angulos rectos con la piel para que los tres
cabezales se apoyen sobre ella con la misma presion.

«  Aféitese con movimientos moderados o lentos.

- Siefectia movimientos circulares cortos en areas problematicas se obtendra
un afeitado mas apurado, especialmente a lo largo de la linea del cuello y de
la barbilla.

3 NO presione con fuerza contra la piel a fin de evitar que los cabezales se
deterioren.

& CUIDADO DEL APARATO

«  Cuide su afeitadora para asegurar un rendimiento duradero.
+ Recomendamos limpiar la afeitadora después de cada uso.

3 ADVERTENCIAS DE LIMPIEZA

« Asegurese de que la afeitadora esté apagada y desenchufada de la corriente.

« Abra el cabezal de la afeitadora apretando el boton de extraccion de la parte
frontal del aparato y abriendo el cabezal de modo que quede separado del
cuerpo de la afeitadora (Fig. A).

+ Localice la flecha central y deslice el soporte en la direccion de la flecha para
retirarlo (Fig. C) y en la direccion contraria para volver a encajarlo en su
posicion (Fig. F).

« Deslice el soporte de la cuchilla interior alejandolo de la cuchilla azul para
liberarla del conjunto (Fig. D).

« Limpie afondo con un cepillo los pelos de las cuchillas internas y externas.

« Coloque el soporte interno de cuchillas nuevamente en el recogepelos
superior y encdjelo en su sitio (Fig. E-F).

« Alinee la bisagra de muelle en la ranura posterior del recogepelos y presione
para fijar. Cierre el conjunto de cabezales con un chasquido.

3¢ LIMPIEZA DEL RECORTADOR
«  Lubrifique los dientes del recortador cada seis meses con una gota de aceite
para maquinas de coser.
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& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las

sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y

electronicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar m
junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben r—

recuperar, reutilizar o reciclar.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

AVVERTIMENTO - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, FOLGORAZIONI,

INCENDI O DANNI ALLE PERSONE:

1 Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i
possibili rischi. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. L'uso, la
pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da
bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto.
Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore
agli otto anni.

2 Utilizzare questo apparecchio solo per I'uso previsto nel presente manuale.
Non utilizzare accessori non raccomandati da Remington.

3 Non usare questo apparecchio se non funziona correttamente, se & caduto o

si @ danneggiato o se e caduto in acqua.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando e collegato alla presa.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Assicurarsi che la presa e il cavo di alimentazione non si bagnino.

Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.

Non utilizzare il prodotto con un cavo danneggiato. Un adattatore di

ricambio puo essere ottenuto tramite il nostro centro di assistenza

internazionale.

9 Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno
all'apparecchio.

10 Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

11 Nonimmergere I'apparecchio in sostanze liquide; non usarlo nelle
vicinanze di acqua in vasca da bagno, lavandino o altro recipiente; e @
non utilizzarlo all'esterno.

12 Da usare esclusivamente sul viso. L'apparecchio non é stato
progettato per radere i capelli.

13 Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

14 Mantenere I'apparecchio asciutto.

0N BN
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& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1 Interruttore on/off

2 Testinarotante e gruppo lame

3 Testine flessibili

4 Vaschetta per la raccolta dei peli

5 Rifinitore per i dettagli

6 Pulsante dirilascio del rifinitore

7 Collegamento elettrico

8 Cavodialimentazione

9 Spazzolina per la pulizia (Non mostrata)
10 Cappuccio di protezione per testina

& COME INIZIARE

- Permigliori prestazioni di rasatura, si raccomanda di usare il vostro nuovo
rasoio giornalmente per almeno quattro settimane per abituare la vostra
barba e la vostra pelle al nuovo sistema di rasatura.

«  Perverificare il modello del rasoio, controllare sulla confezione.

- llrasoio si adatta in automatico a una tensione di rete tra 100 V e 240 V.

€ ISTRUZIONI PER L'USO

3 RASATURA

3¢ Nota: Il rasoio & da utilizzare solo con il cavo.

«  Accertarsi che il rasoio sia spento, quindi collegarlo al cavo di alimentazione
e alla presa direte.

«  Premere il pulsante on/off per accendere I'apparecchio.

« Tendere la pelle con la mano libera in modo che il pelo sia in posizione
verticale.

« Esercitare solo una leggera pressione sulla testina di rasatura mentre rasate
(premendo troppo forte potrebbero danneggiarsi le testine che
diventerebbero vulnerabili alle rotture).

« Effettuare movimenti brevi circolari.

¥ RIFINIRE
« Farescorrere il pulsante del rifinitore per rilasciare il rifinitore stesso.
« Tenereilrifinitore ad angolo retto sulla pelle.
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« Posizionare il rifinitore all’altezza desiderata per una rifinitura rapida,
semplice e professionale.

«  Perritrarre il rifinitore spingerlo verso il basso fino a quando non si blocca
in posizione.

= SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI

« Assicurarsi che la pelle sia asciutta.

- Tenereil rasoio ad angolo retto rispetto alla pelle in modo che tutte e tre le
testine tocchino la pelle con uguale pressione.

«  Effettuare movimenti da moderati a lenti. Effettuando movimenti circolari
brevi in zone ostinate si puo avere una rasatura pil precisa, specialmente sul
collo e sulla linea del mento.

¢ NON premere con forza contro la pelle in modo da evitare di danneggiare le
testine rotanti.

& MANUTENZIONE DEL RASOIO

«  Siconsiglia di avere cura del proprio rasoio, affinché mantenga prestazioni
durature.
« Raccomandiamo di pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

3¢ PULIZIA E MANUTENZIONE

« Assicurarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di corrente.

«  Aprire completamente la testa del rasoio premendo il tasto di rilascio posto
sulla parte anteriore del rasoio (Fig. A).

- Individuare la freccia centrale e fare scorrere il porta lama dalla freccia per
rilasciarlo (Fig. C) e verso la freccia per rimetterlo in posizione (Fig. F).

« Staccareil supporto lama interno dalla lama blu per staccarla dal gruppo
(Fig. D).

«  Eliminare completamente i peli dalle lame interne ed esterne con una
spazzolina.

« Riposizionare il supporto interno delle lame sopra la vaschetta raccogli-peli e
bloccarlo in posizione (Fig. E-F).

« Allineare la cerniera della molla nella scanalatura nella parte posteriore del
raccoglitore dei peli e premere per bloccarla in posizione. Far scattare il
gruppo lame per chiuderlo.

3¢ PULIZIA DEL RIFINITORE
« Lubrificare i denti del rifinitore ogni sei mesi con una goccia di olio per
macchine per cucire.
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&5 PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze
dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i
rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.
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Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Lees venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

ADVARSEL — MINDSK RISIKOEN FOR FORBRANDINGER, ELEKTRISK ST@D, BRAND
ELLER SKADER PA PERSONER:

1

13
14

Apparatet kan anvendes af born fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
reekkevidden af bern under 8 ar.

Produktet ma kun anvendes til dets tilsigtede formal som beskrevet i denne
vejledning. Anvend ikke tilbehgr, som ikke er anbefalet af Remington.

Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, hvis det har veeret tabt
eller beskadiget, eller tabt i vand.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.
Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Serg for, at stremstik og ledning ikke bliver vade.

Stikket ma ikke tages ud eller saettes i med vade haender.

Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Adapteren kan skiftes ud
via vores internationale servicecentre.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Brug ikke andet tilbehor eller dele end det, som leveres af os.

Nedszenk ikke produktet i vand: brug det ikke i naerheden af vand i a
et badekar eller lign og brug det ikke udendeors. e‘“
Mé kun anvendes pa ansigtsbeharing. Er ikke beregnet til barbering

af haret pa hovedet.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

Hold apparatet tort.

& HOVEDFUNKTIONER

1
2
3
4
5

Teend/Sluk kontakt

Samling af drejbart hoved og skaeringselement
Fleksibelt hoved

Harlomme

Detaljetrimmer
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Trimmerudlgserknap

Stremtilslutning

Stremstik

Rengeringsbaerste (ikke vist)
0 Hoved afskaermning

= O 0N O

@ KOM IGANG

For at opna den bedste barbering, anbefales det at du bruger din nye

barbermaskine dagligt i op til fire uger, for at give dit skaeg og din hud tid til
at veenne sig til den nye barbermaskine.

Din barbermaskines modelnummer findes pa emballagen.

Barbermaskinen tilpasser sig automatisk til en stramforsyningsspaending pa

mellem 100V og 240V.

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG

3 BARBERING

¥ Bemaerk: barbermaskine kan kun anvendes med ledning.

«  Slutelledningen til barbermaskinen og derefter til stikkontakten.
Skub afbryderknappen frem for at taende.
Straek huden ud med den frie hand, sa hérene stér oprejst.
Tilfer kun let pres pa barberingshovedet under barbering (for meget pres
pa hovederne kan fordrsage skade pa disse eller gare dem modtagelige
overfor beskadigelse).
Brug korte, cirkulaere strag.

¥ TRIMMER
«  Skub trimmerknappen op for at udlgse detaljetrimmeren.
Hold trimmeren i en ret vinkel pa din hud.
Anbring trimmeren ved den gnskede trimmelinje for hurtig, nem og
professionel trimning.
For at traekke trimmeren tilbage, skal du trykke ned indtil den lases pa plads.

= TIPS FOR AT OPNA DE BEDSTE RESULTATER
«  Sergforatdin hud er ter.
Hold barbermaskinen i den rigtige vinkel i forhold til din hud, saledes at
begge hoveder bergrer huden med jeevnt fordelt tryk.
Brug moderate til langsomme strag.



Brugen af korte, cirkulaere bevaegelser pa genstridige omrader kan hjzelpe til
at opna en teettere barbering, iseer langs halsen og omkring hagen.
¢ PRES IKKE hardt mod huden for at undga skader pé folien.

@ PAS GODT PA DIN BARBERMASKINE

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre lang levetid og optimal ydeevne.
Vi anbefaler, at du renger apparatet efter hver brug.

¢ RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

- Sergfor, at produktet er slukket og stikket taget ud af stikkontakten.
Abn barberhovedet ved at trykke pé frigorelsesknappen pa barbermaskinens
forside og dbn hovedet vaek fra barbermaskinens hoveddel (Fig. A).
Find pilen i midten og skub holderen modsat pilens retning for at frigere den
(Fig. C) - og i pilens retning for at klikke den tilbage pa plads (Fig. F).
Skub den indvendige skaerholder veaek fra det bla skeer for at frigere det fra
enheden (Fig. D).
Berst grundigt harene af indre og ydre skeaeringselementer.
Seet den indre skaerbeskytter tilbage pa det gvre skeegkammer og |as den pa
plads (Fig. E-F).
Ret flederhaengslet ind efter abningen bag pa harlommen og tryk den pa
plads. Luk hovedenheden (der skal hares et klik).

¥ RENG@R TRIMMEREN
«  Smer trimmerens teender hver sjette maned med en drdbe symaskineolie.

& VARN OM MILJGET

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i
elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater maerket med
dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges.
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Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fore anvandning.

€@ VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

VARNING - FOR ATT FOREBYGGA BRANNSKADOR, ELSTOTAR, BRAND ELLER

PERSONSKADOR:

1 Dennaapparat kan anvandas av barn 6ver dtta ar, och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande
erfarenhet och kunskaper far bara anvdnda denna apparat under
overvakning och handledning och om de forstar vilka risker det kan
innebéra. Barn ska inte anvdnda apparaten som leksak. Rengéring och
underhdll av apparaten ska inte 6verlatas till barn savida de inte ar 6ver atta
ar och det sker under 6vervakning. Hall apparat och nétkabel borta fran
barn under atta ar.

2 Denna apparat dr endast avsedd for den anvandning som beskrivs i denna
manual. Anvéand inte tillbehr som inte rekommenderas av Remington.

3 Anvénd inte apparaten om den inte fungerar som den ska, om den har
tappats eller skadats eller fallit i vatten.

4 Lamna inte apparaten utan uppsikt ndr den &r inkopplad.

5 Latinte stickkontakt och natsladd komma i kontakt med varma ytor.

6 Setill att stickkontakt och natsladd inte blir vata.

7 Kopplainte in apparaten och dra inte ur natsladden med vata hénder.

8 Anviénd inte produkten om kabeln &r skadad. En ny adapter kan erhallas via
vara internationella servicecenter.

9 Undvik att vrida och snurra pé sladden.

10 Anvand inga andra tillbehor én de som medféljer.

11 Latinte apparaten komma i kontakt med en stérre mangd vatska;
anvand ej ndra vattenfyllt badkar eller liknande; anvénd ej E
utomhus.

12 Anvands endast for ansiktshar. Inte avsedd for rakning av héret pa
huvudet.

13 Denna apparat dr inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.
Hall apparaten torr.

& NYCKELFUNKTIONER

1 Pa/av-knapp
2 Svangande huvud & klippuppséattning
3 Flexibelt huvud
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4 Haruppsamlare
5 Detaljtrimmer

6 Frigéringsknapp for trimmer
7 Stromuttag

8 Natkabel

9 Rengdringsborste (Visas inte)
10 Huvudskydd

@ KOMMA IGANG

«  For basta rakningsresultat rekommenderar vi att du anvander din nya
rakapparat dagligen i upp till fyra veckor for att ditt skdgg och din hud ska
vénja sig vid det nya rakningssystemet.

« Rakapparatens modellnummer finns pad emballaget.

+ Rakapparaten stélls automatiskt in pa en natspanning mellan 100 V och
240V.

€ BRUKSANVISNING

¥ RAKNING

3 OBS! Modellen kan bara anvandas med sladdanslutning.

«  Anslut rakapparaten till ndtsladden och sedan till eInatet.

«  Sla pa apparaten genom att skjuta fram strombrytaren.

«  Strack ut huden med din andra hand sa att harstrana reser sig rakt ut.

«  Tryck endast latt pa rakhuvudet under rakningen (trycker du for hart kan det
skada huvuden och orsaka att de bryts).

«  Anvénd korta, cirklande rorelser.

¥ TRIMNING

«  Fortrimmerknappen &t sidan for att frigéra detaljtrimmern.

«  Hall trimmern i en rat vinkel mot huden.

«  Stéllin trimmern pa 6nskad trimningslinje for en snabb, enkel och
professionell trimning.

«  Forattdra tillbaka trimmern tryck nedét tills den laser sig pa plats.

= NAGRA GODA RAD FOR BASTA RESULTAT

« Setillatt hudenar torr.

- Hall rakapparaten i rat vinkel mot huden sa att alla tre huvudena vidror
huden med lika mycket tryck.

« Anvénd lagom snabba till langsamma strykande rorelser.
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+ Man kan fa en narmare rakning om man anvénder korta, cirklande rérelser
pa svarare omraden, sérskilt 1angs halsen och vid haklinjen.

3¢ TRYCKINTE hart mot huden, fér att undvika skador pa de roterande
huvudena.

& TAHAND OM DIN RAKAPPARAT

Ta hand om din rakapparat sa att den haller lange.
Virekommenderar att du rengér apparaten efter varje anvdandning.

3¢ RENGORING OCH UNDERHALL

« Setill att apparaten ar avstangd och urkopplad fran elnétet.
Oppna rakhuvudet genom att trycka pé frigéringsknappen pé framsidan av
rakapparaten och féll upp rakhuvudet i riktning bort fran rakapparaten (Fig. A).
Hitta mittenpilen och skjut hylsan bort fran pilen for att slappa (Fig. C) och
mot pilen for att klicka tillbaka pa plats (Fig. F).
For den inre skédrbladshallaren bort fran det bla skarbladet for att avldagsna
den fran monteringen (Fig. D).
Borsta noggrant bort har fran de inre och yttre skaren.
Sétt den inre skdrhéllaren tillbaka pa det 6vre harfacket och 1as den pa plats
(Fig. E-F).
Forin fladergangjarnet i springan pa baksidan av harfickan och tryck pa
plats. Stdng monteringen av den 6vre delen.

%¢ RENGORA TRIMMERN
« Smorj in piggarna pa trimmern med en droppe symaskinsolja en gdng varje
halvar.

& MILJOSKYDD

For att undvika problem, relaterade till miljo och hélsa orsakade av
farliga dmnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater
som dar markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med
osorterat kommunalt avfall utan de ska ldmnas till atervinning/

materialatervinning eller dteranvandning.
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Kiitos, ettd valitsit tdaman uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

VAROITUS - PALOVAMMOJEN, SAHKOISKUJEN, TULIPALOJEN TAI
HENKILOVAHINKOJEN ESTAMISEKSI:

1

12
13
14

Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkil6t, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kayttaa tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heita on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivét saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

Kéyta tata laitetta ainoastaan tassa kayttdoppaassa kuvattuun tarkoitukseen.
A5 kaytd lisdvarusteita, jotka eivt ole Remingtonin suosittelemia.

Ala kdyta tatd tuotetta, jos se ei toimi kunnolla, jos se on pudonnut tai
vaurioitunut tai jos se on pudonnut veteen.

Al3 jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sdhkdverkkoon.

Pida pistoke ja virtajohto etdalld kuumista pinnoista.

Varmista, ettd pistoke ja virtajohto eivat kastu.

Al4 kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sitd siita marin kdsin.

Al4 kéytd tuotetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut. Varaverkkosovittimen
saa kansainvilisten huoltoliikkeidemme kautta.

Ala vaanna tai taivuta johtoa, dlaka kierra sité laitteen ympérille.

Al4 kdytd muita kuin suosittelemiamme lisiosia.

Al3 upota laitetta nesteeseen; 4l kdyta sitd kylpyammeen,

pesualtaan tai muun vesiastian ldheisyydessg; ala kayta laitetta @
ulkona. S
Vain kasvojen ihokarvoihin. Ei ole tarkoitettu hiusten leikkaamiseen.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

Sailyta laite kuivana.

@ TARKEIMMAT OMINAISUUDET

1
2
3
4
5

Virtakytkin

Ajopaa ja leikkuuterdyksikko
Joustava ajopaa
Partakarvasailio

Trimmeri
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Trimmerin vapautuspainike

Virtaliitanta

Virtajohto

Puhdistusharja (Ei kuvassa)
0 Ajopddn suojus

= 0 0N O

& ALOITUSOPAS

« Parhaan ajotuloksen saavuttamiseksi suosittelemme, ettd kdytat uutta
partakonettasi pdivittdin jopa neljan viikon ajan, jotta partasi ja ihosi
tottuvat uuteen parranajomenetelmaan.
- Loydat parranajokoneen mallinumeron pakkauksesta.
- Partakone sdataa verkkojannitteen automaattisesti 100 V ja 240 V vélille.

© KAYTTOOHJEET

¥ PARRANAJO

¥ Huomautus: parranajokone toimii vain verkkovirralla.

- Liita laite virtajohtoon ja sitten verkkovirtaan.

«  Kytke paalle liu'uttamalla virtakytkinta.

- Venytdihoa vapaalla kddelldsi siten, ettd partakarvat nousevat pystyyn.

- Paina parranajon aikana ajopaatéd vain kevyesti (liiallisen voiman kaytto
saattaa vaurioittaa ajopaitd ja aiheuttaa niiden reikiintymisen).

- Kaéyta lyhyitd, ympyranmuotoisia liikkeita.

» RAJAUS

« Vapauta tarkkuustrimmeri liu'uttamalla trimmerin painiketta.

- Pidéd rajainta oikeassa kulmassa ihoosi ndhden.

«  Aseta trimmeri haluamaasi leikkauslinjaan nopean, helpon ja
ammattimaisen leikkauksen varmistamiseksi.

- Saat rajaimen pois tieltd painamalla sitd alaspdin, kunnes se lukittuu
paikoilleen.

= VINKKEJA PARHAIDEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEEN

« Varmista, ettd ihosi on kuiva.

- Pidé parranajokonetta aina oikeissa kulmissa ihoon néhden siten, etta
kaikki kolme ajopdata koskettavat ihoa yhta suurella paineella.

- Kéyta kohtalaisia tai hitaita vetoliikkeita.

« Lyhyiden ympyrdn muotoisten liikkeiden avulla helpotat paremman
ajotuloksen saamista hankalilla alueilla, erityisesti kaulan ja leuan alueella.
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¢ ALA paina konetta liian kovaa ihoasi vasten, silld se saattaa vaurioittaa
pyorivia ajopdita.

& PARTAKONEEN HOITAMINEN

« Hoida partakonettasi pitkan kayttoidan varmistamiseksi.
«  Suosittelemme laitteen puhdistamista jokaisen kdyttokerran jalkeen.

¢ PUHDISTUS JAHOITO

« Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta ja irrotettu pistorasiasta,

« Avaa ajopda painamalla parranajokoneen etupuolella olevaa
vapautuspainiketta ja kddnna ajopaa poispdin parranajokoneen rungosta
(Kuva A).

«  Etsi keskinuoli ja vapauta pidike liu'uttamalla sitd poispdin nuolesta (Kuva C)
ja kohti nuolta takaisin paikoilleen napsauttamiseksi (Kuva F).

«  Liu'uta sisempi terdn kannatin irti sinisesta terasta, jolloin se vapautuu
sarjasta (Kuva D).

« Harjaa huolellisesti karvat seka sisa- ettd ulkoterista.

« Laita sisempi terdpidike takaisin ylempaan partakarvasailioon ja lukitse
paikoilleen (Kuva E-F).

« Kohdista jousisarana karvasailion takana olevaan rakoon ja paina paikoilleen.

« Napsauta ajopaasarja kiinni.

%¢ TRIMMERIN PUHDISTAMINEN
«  Voitele trimmerin hampaat joka kuudes kuukausi pisaralla ompelukoneéljya.

& YMPARISTONSUOJELU

Jotta véltettaisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka
johtuvat vaarallisista aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa
laitteissa, télld symbolilla varustetut laitteet on havitettava erillaan
kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kaytettéva tai
kierratettava.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de

instrucdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

AVISO PARA REDUZIR OS RISCOS DE QUEIMADURAS, ELETROCUSSAO,
INCENDIO OU FERIMENTOS A PESSOAS:

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas

1

10
n

com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/

supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencédo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criangas a ndo ser que tenham mais de 8
anos e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas

menores de 8 anos de idade.

Utilize este aparelho apenas para a utilizacéo prevista tal como é descrito
neste manual. Nao utilize acessérios ndo recomendados pela Remington®.
Nao utilize este produto caso ndo funcione corretamente, tenha caido ou

esteja danificado, ou largado em agua.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentacéo afastados de superficies
aquecidas.

Certifique-se de que a ficha e o cabo de alimentacdo ndo sdo molhados.
Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos

molhadas.

Nao utilize o produto se este tiver um cabo danificado. Podera obter um
adaptador de substituicao através dos nossos Centros de Assisténcia

Internacionais.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Nao utilize pecas que ndo recomendadas pela nossa empresa.
Nao mergulhe o aparelho em liquidos, ndo o utilize préximo de
4dgua numa banheira, lavatério ou qualquer outro recipiente ou
aoar livre.

Para usar apenas em pelos faciais. Nao adequado para cortar o
cabelo.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.
Mantenha o aparelho seco.
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@ CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

A WN =

= O 00N W

Botéo on/off

Conjunto rotativo de cabeca e lamina
Cabecas flexiveis

Compartimento de recolha de pelos
Aparador minucioso

Botao de libertacdo do aparador
Porta de entrada de alimentacdo
Cabo de alimentacao

Escova de limpeza (ndo mostrado)

0 Protecédo das cabecas

& COMO COMECAR

Para um barbear mais eficaz, recomenda-se usar a sua nova maquina de
barbear diariamente durante até quatro semanas para dar tempo a sua barba
e pele de se acostumarem ao novo sistema de barbear.

Para confirmar o nimero de modelo da sua maquina de barbear, verifique a
embalagem.

A méaquina de barbear ajusta-se automaticamente a voltagem da tomada
elétrica entre 100V e 240 V.

€ INSTRUGOES DE UTILIZACAO

¢ BARBEAR
¢ Nota: o modelo de maquina de barbear é apenas para uso com fio.

Ligue-o ao cabo de alimentacao e, em seguida, a rede elétrica.

Deslize o interruptor de energia para ligar.

Estique a pele com a mao livre, de modo que os pelos fiquem verticais.
Aplique apenas uma ligeira pressao na cabeca de corte ao utilizar (se premir
com demasiada forca podera danificar as cabecas e torna-las vulneraveis a
quebras).

Use passagens curtas e circulares.

APARAR
Deslize o botéo do aparador para libertar o aparador minucioso.
Segure o aparador em angulo reto em relacéo a pele.
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« Coloque o aparador na linha de barba a aparar desejada para um aparar
rapido, simples e profissional.
«  Pararetrair o aparador empurre até encaixar.

= DICAS PARA OBTER OS MELHORES RESULTADOS

«  Certifique-se de que a sua pele estd seca. Mantenha sempre a maquina de
barbear em dngulos retos em relagéo a pele de forma que as trés cabegas
toquem na pele com pressao idéntica.

«  Faga movimentos moderados a lentos. Ao realizar pequenos movimentos
circulares em zonas dificeis pode obter um corte mais rente,
nomeadamente no pescogo e curva do queixo.

¥ NAO faca excessiva pressio contra a pele de modo a ndo danificar as
cabecas rotativas.

@& CUIDADOS A TER COM A MAQUINA DE BARBEAR

« Cuide do seu aparelho para garantir um desempenho duradouro.
+ Recomendamos que limpe o aparelho ap6s cada utilizacdo.

¥ PRECAUGOES DE LIMPEZA

«  Certifique-se de que o aparelho esta desligado e desconectado da corrente
elétrica.

« Abraacabeca da maquina de barbear premindo o botéo de libertacao,
situado na parte frontal da maquina de barbear, e retire a cabeca para fora
do corpo da méaquina de barbear (Fig. A).

+ Localize a seta central e deslize a cabeca para fora para a libertar (Fig. C) e
no sentido da seta para a colocar novamente no sitio (Fig. F).

« Deslize o suporte de laminas interior afastando-o da lamina azul para a
libertar do conjunto (Fig. D).

+  Escove minuciosamente os pelos removendo-os das laminas interiores e
exteriores.

«  Coloque novamente a sede do cortador interior no compartimento de
recolha de pelos e encaixe-a (Fig. E-F).

« Alinhe a dobradica com o interior da ranhura na parte traseira do
compartimento de pelos e prima-a para a encaixar. Feche o conjunto de
cabecas.

3 LIMPAR O APARADOR
+ Lubrifique os dentes do aparador a cada seis meses com um pouco de 6leo

para maquina de costura.
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& PROTECAO AMBIENTAL

Para evitar riscos para a saide e o ambiente devido a substéancias
perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os aparelhos
marcados com este simbolo ndo devem ser deitados fora juntamente
com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou
reciclados.




SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby
ste si pozorne precitali tento navod a odlozili ho na bezpecné miesto.
Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIN, ZASIAHNUTIA EL. PRUDOM,

POZIARU ALEBO PORANENIA OSOB:

1 Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizika, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmu
hrat so spotrebi¢om. Spotrebic, vratane kdbla, nesmu pouzivat, hrat sa s
nim, cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy
ulozeny mimo ich dosah.

2 Poutzivajte tento pristroj len na Gcel, na ktory je ur¢eny podla popisu v
tomto navode. Nepouzivajte nadstavce, ktoré nie si odporucané firmou
Remington.

3 Nepouzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, ak predtym spadol
alebo sa poskodil, alebo spadol do vody.

4 Pristroj nenechavajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.

5 Elektrickua zéstrcku a kdbel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

6 Dbajte o to, aby sa elektrickd zastrcka a kabel nenamocili.

7 Nezapéjajte a neodpdjajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

8 Nepouzivajte tento vyrobok s poskodenym kablom. Ndhradny adaptér je
mozné ziskat prostrednictvom nasich Medzinarodnych servisnych centier.

9 Kaébel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

10 Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

11 Neponarajte pristroj do tekutiny; nepouzivajte ho v blizkosti vody %
vo vani, umyvadle alebo inej nddobe; a nepouzivajte ho vonku. @

12 Pre pouzitie iba na chlpky na tvari. Nie je ur¢eny na holenie vlasov
na hlave.

13 Tento pristroj nie je ur¢eny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach.

14 Pristroj udrziavajte suchy.
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@ DOLEZITE FUNKCIE

1 Tlacidlo ON/OFF

2 Zostava otocnej hlavy a cepele

3 Prisposobivé hlavy

4 Priehradka na chipky

5 Detailny zastrihavac

6 Tlacidlo na uvolnenie zastrihdvaca
7 Napajaci konektor

8 Sietovy kabel

9 Cistiaca kefka (bez vyobrazenia)
10 Kryt hlavy

@ ZACINAME

«  Pre dosiahnutie dokonalého oholenia odporticame, aby ste vas novy
holiaci stroj¢ek pouzivali denne po dobu az Styroch tyzdiov, a dopriali tak
vasej brade a pokozke ¢as zvyknut si na novy holiaci systém.

«  Aksichcete overit ¢islo modelu vasho holiaceho stroj¢eka, mézete ho najst
na obale.

« Holiaci stroj¢ek sa automaticky prispésobuje sietovému napétiu v rozmedzi
100Va240V.

€© NAVOD NA POUZIVANIE

3¢ HOLENIE

¥ Pozn.:Holiaci stroj¢ek je uréeny iba na pouzivanie s napéjacim kablom.

«  Najskor pripojte napéjaci kabel k stroj¢eku, potom do zasuvky.

«  Zapnite posunutim tlac¢idla do polohy ,ON".

« Volnou rukou natiahnite pokozku, aby ste dostali chipky do vzpriamenej
pozicie.

« Holiacu hlavu pritlacajte pri holeni iba jemne (velmi silné pritlacanie moze
poskodit hlavy a zvysuje riziko rozbitia).

«  Pouzivajte kratke, kruzivé pohyby.

¥¢ ZASTRIHAVANIE
«  Posunte tlacidlo zastrihdvaca, aby ste uvolnili detailny zastrihdvac.
«  Zastrihavac drzte v pravom uhle k pokozke.
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«  Prilozte zastrihavac na pozadovanu liniu zastrihnutia pre zabezpecenie
rychleho, jednoduchého a a profesionalneho zastrihnutia.

«  Zastrihdvac zasuniete spat stlacenim smerom nadol, az kym nezacvakne do
povodnej pozicie.

= TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV

«  Vasa pokozka ma byt sucha.

«  Holiaci strojcek drzte v pravom uhle k pokozke tak, aby sa vsetky tri hlavy
dotykali pokozky rovnakym tlakom.

« Pouzivajte mierne az pomalé hladivé pohyby.

«  Pouzivanim kratkych kruzivych pohybov v nepoddajnych miestach mozete
dosiahnut hladsie oholenie, najméa na krku a pozd|z ¢elusti.

¢ NETLACTE velmi na pokozku, aby ste sa vyhli poskodeniu rotaénych hlav.

@& STAROSTLIVOST O HOLIACI STROJCEK

«  Starostlivostou o vas pristroj si zabezpecite jeho dlhotrvajuci vykon.

«  Odporucame, aby ste pristroj vycistili po kazdom pouziti.

¥¢ CISTENIE A UDRZBA

- Uistite sa, ze je pristroj vypnuty a odpojeny zo siete.

«  Otvorte hlavu holiaceho strojceka stlacenim uvolfiovacieho tlacidla na
prednej casti stroj¢eka a odklopenim hlavy od tela strojc¢eka (obr. A-B).

«  Zistite polohu strednej Sipky a vysurite nosi¢ smerom od Sipky na
uvolnenie (obr. C) a smerom k Sipke pre zacvaknutie spét na miesto (obr. F).

« Vnutorny drziak frézok uvolnite tak, ze ho vysuniete z modrej frézky (obr. D).

«  Zvnutornych aj vonkajsich holiacich ¢epeli kefkou dékladne odstrérite
chipky a zvysok neistot.

«  Drziak vnutornych cepeli vlozte spat do hornej vlasovej priehradky a
uchytte v spravnej polohe (obr. E-F).

«  Prilozte pruzinovy cap k otvoru v zadnej casti vlasovej priehradky a zatlacte
ho na miesto. Zacvaknite zostavu hlavy do uzatvorenej polohy.

3¢ CISTENIE ZASTRIHAVACA
« Nazuby zastrihdvaca kvapnite kazdych Sest mesiacov kvapku oleja na
Sijacie stroje.
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& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia
vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych
vyrobkoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich
triedit, znovu poutzit alebo recyklovat.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si
prosim pozorné navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrarte
veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

UPOZORNENI - ABY SE SNIZILO NEBEZPECI POPALENI, ZABITI ELEKTRICKYM
PROUDEM, POZARU Cl ZRANEN[ OSOB:
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Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadét cisténi a béznou udrzbu, pokud nedoséhly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. P¥istroj i kabel uchovévejte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

Tento pfistroj pouzivejte jen k Ucelu, k jakému je urcen, jak je popsédno v
tomto manudlu. Nepouzivejte nastavce, které Remington nedoporucuje.
Tento vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravné ¢i pokud vam upadl
a je poskozeny nebo pokud spadl do vody.

Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.
Napajeci $iudru a zastréku chrante pied stykem s horkymi povrchy.
Zajistéte, aby se napajeci $idra a zastr¢ka nenamodily.

Pristroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Pfistroj s poskozenou pfivodni $idrou nepouzivejte. Nahradni adaptér Ize
poridit pfes nase mezinarodni servisni centra.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotavejte ho
kolem strojku.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Piistroj nenaméacejte do tekutin; nepouzivejte ho blizko vody ve

vané, umyvadle ¢i jiné nddobé; a nepouzivejte ho venku. m
Pro pouziti pouze na vousy na tvafi. Neni ur¢eno k holeni vlas.

Tento pfistroj neni urcen pro komer¢ni nebo salénni pouziti.

Udrzujte pfistroj v suchu.

@ KLICOVE VLASTNOSTI

AwWN =

Tlacitko On/Off
Otoc¢na hlava & bfit
Ohebna hlava
Sbéra¢ chloupku




CESK

Nastavec pro detailni stfih
Tlacitko pro uvolnéni zastfihovace
Napajeci konektor

Privodni $ridira

Cistici karta¢ek (Neni zobrazeno)

0 Krythlavy
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@ ZACINAME

«  Prodokonalé oholeni se doporucuje pouzivat novy holici strojek denné po
dobu ctyf tydn(, aby si vase vousy a pokozka zvykly na novy systém holeni.
«  Proovéreni ¢isla modelu vaseho strojku se podivejte na obal.
Strojek se automaticky nastavi na el. napéti v siti mezi 100 Va 240 V.

€ NAVOD K POUZITI

¢ HOLENI

¥ Poznamka: Strojek Ize pouZivat pouze s pfivodnim kabelem.

- Nejprve pfipojte napéjeci kabel ke strojku, poté do zasuvky.

- Vypinac posurite do polohy zapnuto.

« Volnou rukou napnéte pokozku tak, aby se vousy vzp¥imily.

«  Piiholeni tla¢te na holici hlavu pouze lehce (pfilisny tlak mGze poskodit hlavy
a zvysuje riziko rozbiti).

« Délejte kratké, krouzivé pohyby.

3¢ ZASTRIHAVANI

«  Prouvolnéni detailniho zastfihovace posunte tlacitko zastfihovace.

«  Drzte zastiihovac ve spravném uhlu vici pokozce.

« Vousy rychle, snadno a profesionalné zastfihnete tak, ze zastfihovac¢ umistite
na pozadovanou linii zastfihu.

«  Proodstranéni zastiihovace tla¢te smérem dolu, dokud nezaklapne do dané
pozice.

= TIPY PRO DOSAZENIi NEJLEPSICH VYSLEDKU.

«  Ujistéte se, Ze vase pokozka je sucha. Drzte strojek v pravém uhlu k pokozce
tak, aby se vechny tfi hlavy dotykaly pokozky stejnym tlakem.

- Délejte mirné az pomalé pohyby. Kratkymi krouzivymi pohyby na tézko
dostupnych mistech dosdhnete dokonalejsiho oholeni, zejména podél krku a
brady.

¥ NETLACTE na pokozku pfilis silng, aby se rota¢ni hlavy neposkodily.
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@ PECE O VAS STROJEK

«  Aby vam pfistroj dlouho a dobte slouZil, musite o néj pecovat.
« Doporuc¢ujeme vam strojek vycistit po kazdém pouziti.

¢ CISTENIA UDRZBA

- Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty a vypojeny ze sité.

«  Otevriete hlavu holiciho strojku stisknutim uvoliiovaciho tlacitka na predni
strané strojku, otvirejte tak, aby hlava smétovala pry¢ od téla holiciho
strojku (Obr. A).

«  Najdéte stiedovou Sipku a drzik sejméte vysunutim ve sméru této ipky
(Obr. C€), a smérem k této Sipce zase zacvaknéte zpét na misto (Obr. F).

«  Vnitini drzék frézek z hlavy uvolnite tak, Ze jej z modré frézky vysunete (Obr. D).

« Dukladné chloupky/vousy z vnitinich i vnéjsich cepeli omette.

«  Umistéte vnitini drzak cepeli zpét na horni sbéra¢ chloupkd, a poté jej
zacvaknéte na misto (Obr. E-F).

«  Srovnejte pfitla¢ny kloub s otvorem na zadni strané sbérace chloupkdi a
zasunite. Hlavu zacvaknéte, aby se zaviela.

3¢ CISTENI STROJKU

«  Kazdych $est mésicli zoubky strojku promazavejte kapkou oleje do Sicich
strojl.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni zivotniho prostiedi a zdravi vlivem
nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych
produktech, nesméji byt pfistroje oznac¢ené timto symbolem
likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je t¥idit, znovu pouzit

nebo recyklovat. —_—
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie
uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj jg na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

€© WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO OPARZENIA, PORAZENIA PRADEM
ELEKTRYCZNYM, POZARU LUB OBRAZENIA CIALA:
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Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Wykorzystuj urzadzenie wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym
w niniejszej instrukcji. Nie uzywaj innych nasadek jak zalecone przez
Remington.

Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli nie dziata prawidtowo, jesli zostato
upuszczone na podtoge i jest uszkodzone lub wpadto do wody.

Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.
Upewnij sie, ze wtyczka sieciowa i przewod nie sa mokre.

Nie podtaczaj lub odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony. Wymiany zasilacza
mozesz dokonac poprzez nasze miedzynarodowe centra serwisowe.

Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokot
urzadzenia.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

Nie zanurzac urzadzenia w cieczy; nie uzywac w poblizu wanny z

wodg, umywalki lub innych naczyn z woda i nie uzywac go na m
zewnatrz.

Stosowac tylko do zarostu na twarzy. Nie jest przeznaczona do

strzyzenia wtoséw na gtowie.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

Przechowuj urzadzenie w stanie suchym.

@ GLOWNE CECHY

1

Wigcznik On/Off
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2 Montaz gtowicy rotacyjnej i pierscieni tnacych
3 Elastyczna gtowica

4 Kieszen na whoski

5 Trymer precyzyjny

6 Przycisk zwolnienia trymera

7 Porttadowania

8 Przewdd zasilajacy

9 Szczoteczka czyszczaca (Nie pokazano)
10 Ostona gtowicy

& PIERWSZE KROKI

Aby uzyskac najlepszg wydajnos¢ golenia, zaleca sie korzystac z nowej
golarki codziennie przez okres do czterech tygodni, zeby zarost i skora
mogty przyzwyczaic sie do nowego systemu golenia.

Aby sprawdzi¢ numer modelu golarki, popatrz na opakowanie.

Golarka automatycznie dostosowuje sie do napiecia sieciowego pomiedzy
100V i 240V.

€ INSTRUKCJA OBSLUGI

3¢ GOLENIE
¢ Uwaga: Golarka jest przeznaczona wytacznie do uzytkowania w trybie
przewodowym.
Podtacz golarke do zasilacza, a nastepnie do sieci.
Przesun przetacznik, aby wiaczyc.
Wolna reka naciagnij skore, zeby wioski sie prostowaty.
Lekko naciskaj na gtowice golaca (mocny nacisk moze uszkodzi¢ gtowice i
uczynic jg podatna na zlamanie).
Stosuj krétkie ruchy zataczajac kota.

# TRYMOWANIE
«  Przesun przycisk trymera, aby zwolni¢ trymer precyzyjny.
Trzymaj trymer pod katem prostym do powierzchni skory.
Trzymaj trymer na pozadanej linii trymowania dla szybkiego, tatwego i
fachowego trymowania.
Aby schowac trymer, przesun przetgcznik do dotu.

= RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZY WYNIK
«  Skéra powinna by¢ sucha. Trzymaj golarke pod katami prostymi do skory
tak, aby nacisk trzech gtowic na skére byt jednakowy.
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+  Ruchy powinny by¢ od umiarkowanych do wolnych. Krétkie koliste ruchy
mogga dac¢ dobry skutek w trudniejszych strefach jak szyja i linia podbrodka.
3¢ NIE naciskaj zbyt mocno na skore, aby nie uszkodzi¢ gtowic rotacyjnych.

@ DBAJ O GOLARKE

+  Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziata¢ dtugo.
«  Zalecasie czyszczenie urzadzenia po kazdym uzyciu.

3¢ CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

+  Upewnij sie, ze urzadzenie jest wylaczone i odtaczone od gniazdka zasilania.

« Otworz gtowice golarki naciskajac przycisk zwalniania z przodu golarki i
odchylajac gtowice zdejmij j z korpusu golarki (rys. A).

+  Znajdz $rodkowa strzatke i odsun nosnik od strzatki, aby zwolni¢ (rys. C) lub
do strzatki, aby na nowo zatrzasnac (rys. F).

+ Odsun wewnetrzny nosnik pierscienia tnacego od niebieskiego noza, aby
zwolni¢ go z bloku (rys. D).

« Doktadnie oczysc¢ ostrza wewnetrzne i zewnetrzne z wtoskow.

+ Umie$¢ wewnetrzny nosnik ostrzy w gérnej kieszeni na wtoski i zablokuj (rys.
E-F).

+  Wpasuj zawias sprezynowy w gniazdo z tytu kieszeni na wtoski i wcisnij go.
Zatrzasnij blok gtowicy.

3¢ CZYSZCZENIE TRYMERA
+  Cosze$¢ miesiecy przesmaruj zeby trymera jedna kroplg oliwy do maszyn do
szycia.

& OCHRONA SRODOWISKA

Aby unikna¢ zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na
niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach
elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym
symbolem nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami
komunalnymi - sktadniki urzadzenia moga by¢ ponownie
wykorzystane lub poddane recyklingowi.
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K&szonjik, hogy ezt az ij Remington® terméket valasztotta. Kérjuk, olvassa el és
Grizze meg a jelen utasitast.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FIGYELEM - AZ EGESI SERULESEK, ARAMUTES, TUZ ES SZEMELYI SERULESE

ELKERULESE ERDEKEBEN:

1 Eztakésziiléket 8 éven fellili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képességui vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha feln6tt személy
felligyeli/utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a lehetséges
veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a készilékkel. A készulék
tisztitasat és felhasznaldi karbantartaséat 8 éven aluli, felligyelet nélkiili
gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a
készlléket és a kabelét.

2 Akészuléket csak a kézikonyvben leirtak szerint, rendeltetésszer(ien
hasznalja. Ne hasznéljon Remington &ltal nem javasolt tartozékokat.

3 Nehasznalja a terméket, ha nem mukodik megfeleléen, leejtette vagy vizbe
ejtette, esetleg mashogy megsériilt.

4 Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a
halézati aramkorre.

5 Tartsa tavol a tapkéabelt és a csatlakozé dugét a fitott feltiletektdl.

6 Ellendrizze, hogy a csatlakozd dugd és a tapkabel ne legyen vizes.

7 Nehuzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

8 Ne hasznélja a terméket, ha a vezeték sériilt.

9 Ne csavarja vagy tekerje fel a kdbelt, illetve ne tekerje a készulék koré.

10 Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktol eltérd kiegészitdket.

11 Ne meritse folyadékba a késziiléket, ne hasznalja vizet tartalmazo %
furd6kad, medence vagy egyéb edény mellett, illetve ne hasznalja @
kultéren.

12 Csak azarcszérzethez hasznalhatd. Nem a fejen 1évé haj lenyirasara
készilt.

13 A késziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra késziilt.

14 Tartsa szarazon a készuléket.
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@ FO JELLEMZOK
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Ki-/bekapcsold

Billend fej és kések

Flexibilis fej

Sz6rgyijté

Preciziés trimmer

Trimmer kioldé gomb

Haldzati csatlakozd

Tapkabel

Tisztitokefe (Az dbran nem lathatd)

0 Fejvédé burkolat

@ AHASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

A tokéletes borotvalkozashoz azt javasoljuk, hogy négy héten keresztul
minden nap haszndlja Uj borotvajat, hogy szakalla és bére alkalmazkodni
tudjon az Uj borotvarendszerhez.

Borotvaja modellszéamat keresse a csomagolédson.

A borotva automatikusan elvégzia 100 V és 240 V kozotti haldzati fesziltség
illeszkedést.

€© HASZNALATI UTASITASOK

¥¢ BOROTVALKOZAS
¥ Megjegyzés: A borotva csak hal6zatrél hasznalhato.

Csatlakoztassa a borotvat a halézati csatlakozézsinérhoz, majd a halézathoz.
A bekapcsolashoz csusztassa el.

Szabad kezével hiizza szét a bért, hogy a szérszalak felfelé alljanak.

Csak enyhén nyomja a borotvafejet borotvalkozas kdzben (ha tul erésen
nyomja, a fejek megsériilhetnek és kénnyen eltérhetnek).

Roévid, korkoros mozdulatokat tegyen.

PAJESZ- ES BAJUSZVAGAS

Csusztassa el a trimmer gombot, hogy kiengedje a preciziés trimmert.
A pajeszvagot a megfelel szogben tartsa a béréhez.

A gyors, egyszer( és professzionalis eredményhez helyezze a trimmert a
kivant nyirasi pozicioba.

A pajeszvago visszahuzésahoz nyomja le, amig a helyére nem kattan.
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= TIPPEK A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN

«  Gy6z6djon megréla, hogy a bére szaraz. A borotvat a megfelelé szogben
tartsa a bérhoz, hogy mind a harom fej egyenletes nyomassal érjen a
bérhoz.

«  Kozepes-lassu mozdulatokkal hiizza végig a borotvat. A makacs
terileteken, féleg a nyaknal és az allnal, révid korkorés mozdulatokkal
pontosabb borotvalast érhet el.

¥ NE nyomja a borotvat erésen a béréhez, hogy ne sériiljenek a forgéfejek.

@& VEDJE BOROTVAJAT

« Ovjakésziiléke épségét, hogy még sok ideig kivaléan hasznalhaté legyen.
«  Ahosszan tarto teljesitmény érdekében vigyadzzon késziilékére.

¥¢ TISZTITAS ES KARBANTARTAS

« Ellenérizze, hogy kikapcsolta a késziiléket, és kihuzta a csatlakozé dugot az
aramkorbdl.

« Nyissa ki a borotvafejet. Ehhez nyomja meg a borotva elején taldlhaté
kioldégombot, majd hajtsa ki a fejet a borotvatestrdl (A. dbra).

«  Keresse meg a kozépsé nyilat, majd a kioldashoz csusztassa a tartét a nyillal
ellentétes irdnyba (C. dbra) illetve, ha Ujra a helyére szeretné tenni, akkor a
nyil felé (F. abra).

« CsuUsztassa el a belsé vago tartdjat a kék vagotol, hogy elengedje azt az
eszkoz (D. dbra).

«  Alaposan kefélje le a szért a belsé és kiils6 vagdszerkezetrdl.

- Tegye vissza a belsé késtartot a felsé szérgyijté kamrara, majd kattintsa a
helyére (E-F. abra).

- lgazitsa arugds pantot a nyilasba a szértarté mogott, majd nyomja azt a
helyére. Zarja be egy pattintassal az eszkozt.

%¢ ATRIMMER TISZTITASA
- Egy csepp varrégépolajjal hat havonta olajozza meg a trimmer fogait.

& KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes

anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése

érdekében azilyen jeldléssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok _

Ujrahasznositasarol.



PYCCKUN

Cnacn6o 3a NoKynKy Hooro n3genua Remington®. lMepea ncnonbsoBaHnem
BHMMAaTENIbHO 03HaKOMbTECh C MHCTPYKL el 1 coxpaHuTe ee. Mepen
nNprYIMeHeHneM U3enna CHUMUTE C HEro YrnakoBKYy.

€ BAXHbIE MEPbI BE3OMACHOCTH

BHUMAHWE! - 01 CHUXKEHWA PUCKA OXKOMOB, YA APA SJIEKTPUYECKUM

TOKOM, BO3rOPAHUA NN TPABMDbI:

1 Wcnonb3oBaHue, YNCTKa, 06CYXKMBaHWE YCTPONCTBA A€TbMU CTapLUe
BOCbMU JIET UAK NIMLIaMK, He 061aAaloLLV MM JOCTAaTOUHBIMM 3HAHUAMU 1
OMbITOM, JIML@MM C OFPaHNYEHHbIMU GU3NUECKUMU, CEHCOPHBIMI U
YMCTBEHHBIMM CMOCOOHOCTAMYM BO3MOXKHO TOJIbKO MOCJIE COOTBETCTBYIOLLErO
VHCTPYKTaxa 1 NOA Haj1eXalyum MpUCMOTPOM B3POCIOro OTBETCTBEHHOTO
yenoBeka, 4Tobbl 0becneunTb 6e3onacHyo SKCnayaTaLmio yCTPONCTBa, a
TaKXe NMoHMMaHVe 1 n36exaHne onacHoCTeld, CBA3aHHbIX C ero
SKCnnyaTaumen.

2 YcTpOMCTBO fonycKaeTcA UCMOJb30BaTh TOIbKO MO Ha3HauYeHUo,
yKa3aHHOMY B JaHHOM PYKOBOJACTBE. He ncnonb3yiTe Hacaaku, He
peKkomeHaoBaHHble Remington.

3 He nonb3yiTech yCTPOMNCTBOM, €C/IM OHO He paboTaeT JOMKHbIM 06pa3om,
POHANOCD, 6bII0 NOBPEXAEHO UMV MOTPYXKEHO B BOAY.

4 BKJIIOYEHHDbII B PO3€TKY NpMOOp Henb3A 0CTaBNATb 63 NprcMoTpa.

5 LWHyp NnUTaHWA 1 BUNKY CliefyeT filepaTb nofasblie OT HarpeTbixX
noBepxHoCTeN.

6 CnepwnTe, YTOObI WHYP MUTAHUA 1 BUIKA HE HAMOKasu.

7 He nopkntovaiTe K CeTU 1 He OTKJTIOYaliTe yCTPONCTBO OT CETU BNaXKHbIMI
pyKamu.

8 He nonb3yntecb n3penvem C NOBPEXAEHHbIM WHYPOM. CMEHHbI
NnepexoAHUK MOXKHO NOAY4nTb B MexXyHapOAHbIX CEPBUCHBIX LIeHTPax.

9 He nepekpyuuBaiiTe 1 He neperv6aiTe WHYp, He 3aKPyurBaliTe ero BOKPYr
npubopa.

10 Wcnonb3yitTe TONbKO OPUTMHanbHble akceccyapbil.

11 He norpyaiiTe npnmbop B XMAKOCTb, HE UCTONb3YIiTe ero PAAOM C
BOJIO B BaHHE, 6acceiiHe unu Jpyroi eMKOCTW U He NCMONb3yinTe 3
€ero BHe NnomelLLeHMuii.

12 TonbKo ANA UCNONb3oBaHWA Ha nuLe. bputea He NpeAHa3HaueHa
ANA 6pUTbA BONOC Ha rosose.

13 [laHHOe YCTPOWCTBO He NpefjHa3HaueHo AJ18 KOMMEPUYECKoro
MCMosb30BaHUA WU MPYIMEHEHMNA B CalOHaX.

14 YCTpOWCTBO AOMKHO ObITb CyXUM.
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& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKN

¥ BpuTtBasnekTpuyeckas

1 Bbiknioyatenb

2 bnok BpaljatoLleinca ronosku 1 nessus
3 [loaBu»KHas rosioBka

4 Otcek ana cbopa Bonoc

5 [JleTanbHbln TpUMMeEp

6 KHonka pukcatopa Tpummepa

7 THe3[0 aneKTpoLHypa

8 CeTeBOMW WHYP

9 LUeTtka ana unctkn (Ha pucyHke He nokasaHa)
10 3awWwmTHbLIN KONNavyok

& HAYAJI0 PABOTbI

«  [1na noblweHnn 3G deKTUBHOCTY 6PUTbA PEKOMEHAYETCA UCNONb30BaTh
HOBYIO 6PUTBY eXKeJHEBHO [0 YeTbipex Hefernb, 4Tobbl Bawwy 6opofa n
KOXa MMeN BO3MOXHOCTb NMPUBbIKHYTb K HOBOW GpUTBEHHON c1cTeMe.

«  [Ina npoBepku HoMepa Mofenn 6PUTBbI CM. yNaKOBKY.

« bputBa aBTOMaTMUECKM NOACTPANBAETCA NOJ HaNPAXKeHNe CeTn B
npepenax 100 - 240 B.

€© VHCTPYKLMU NO SKCMNYATALUN

3 BPUTbE

¢ MprimeuarHue: bputea npegHasHaueHa TONbKO ANS UCMOMb30BaHNA CO
LWHYPOM.

« [lepep nepBbiM NCMNONb30BaHNEM NOJKIOUMTE OPUTBY K CETEBOMY LLIHYPY,
3aTeM B PO3eTKY.

«  CBOGOAHON PYKOI HAaTArMBaANTE KOXY, YTOObI BONOCKN PacrnoNioxXunnnch
nepneHANKYNAPHO KOXe.

«  BoBpemsa 6puTba He cnepyeT CUIIbHO AaBUTb Ha GPUTBY (CUNbHOE faBneHve
MO>XeT MPUBECTN K NOBPEXEHIO FOIOBOK U cienaTb UX 0Co60 YA3BUMbIMMN
K MONOMKe).

«  BbinonHanTe KOPOTKME KPYroBble ABUKEHNA.

¥ WNCMOJNIb30OBAHUE TPUMMEPA
«  [InAa OTKPbITVA MENKOro TPMMepPa CABMHbTE KHOMKY TPUMMepa.
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¥

Tpummep cnefyeT filepaTb Mo NPaBUIbHBIM YIIOM K KOXKe.

[lnA BbINONHEHMWA BbICTPOIA, Nerkoi n NpodeccroHanbHOM CTPYIXKKN
pacrnonoxuTe TPUMMEP Ha Kenaemyto JIMHUI0 CTPUKKN.

YT06bl y6paTh TPUMMEP, HaXKMUTE Ha HEro, MOKa OH He 3alleNikHeTCA.

ANA HAUNYYLLETO PE3YJIbTATA

Y6eamtech, UTo Koxa cyxas. [lepxute 6puTBY Nog NpaBubHbIM YoM K
KOXe, UTO6bI BCE TPV FONOBKYM Kacanncb KOXW NOA OAUHAKOBbBIM JaBIEHNEM.
[BYXXEHNA [JOMKHbI ObITb yMEPEHHBIMU MY MEeLJIEHHBIMU,
nornaxveaowmmmn. KOpoTKre Kpyrosble IBUXKEHNA B CIOXKHBIX MECTaX MOTYT
cnoco6cTBOBaTb NyulleMy coOprBaHunio, 0cO6€HHO B 061acTy Wwen n
nogbopogka.

HE HaxnmanTe upe3mMepHO Ha KOXy, YTOObl He NOBPeAMUTb BpallaoLnecs
rONoBKMU.

& YXO[ 3A BPUTBOM

[ina npoaneHuns cpoka Cﬂy)Kﬁbl n3nenva 3a HUM cnefyeT yxaxkuBatb.
yCTp0I7ICTBO PeKOMeHAYeTCA YNCTUTb NOoC/ie KaXKA0ro NCnosib3oBaHnA.

OYUCTKA U OBCNYKUBAHUE

Y6e[mTech, UTO YCTPOWCTBO BbIK/TIOUYEHO U OTKITIOYEHO OT CETU.

HaxkmnTe Ha KHOMKY purKcaTopa Ha nepeaHeit 4YacTu 6puTBbI U OTKPONTE
LenyKoM GPUTBEHHYIO FONIOBKY, OTKUHYB ee OT Koprnyca 6puTsbl (puc. A).
HaiipuTe UeHTpanbHyto CTPENKY U CABUrainTe fAepXKaTesb B CTOPOHY,
NPOTUBOMONOXHYIO CTPENIKE, YTOObI pa3bnokmpoBsaTsb ero (puc. C), unu B
CTOPOHY CTPENKY, YTOObI 3aLeNKHY Tb ero Ha mecTe (puc. F).

CABVHbTE AepKaTenb BHYTPEHHEr O IE3BMA C CYHEro N1e3BUA, YToObl CHATb
ero ¢ 6noka (puc. D).

TwaTenbHO OUNCTUTE BHYTPEHHWE 1 BHELLHWE NIe3BUA OT BOJIOC.
MomecTunTe filepKaTenb BHyTPEHHNX N1e3BUI 06PATHO B BEPXHWI OTCEK ANA
c6opa Bonoc v 3apuKkcmpynte (puc. E-F).

CoBMeCTUTE NPYXMHHDBIN LWAPHMP C pa3beMOM Ha 3aAHEN NOBEPXHOCTN
oTceKa AnA c6opa BONOC v BCTaBbTE Ha MeCTO. 3aLyesIKHWUTE rofIoBKY 6pnTBbI.

YNCTKA TPUMMEPA
CmasbiBaiTe 3y6Lbl TPUMMepPa KaxAble NONroAa, KanHys Kanio Macna ans
LWBEWHbIX MaLUWH.



PYCCKUN

&% Dkonormueckas sawmTa

Bo n3bexaHvie npobnem c 3Konoruein 1 30poBbeM, BbI3BaHHbIX
BelleCTBaMu, COAEPKALLMMUCA B SNEKTPUUECKUX U SNIEKTPOHHbIX
YCTPOWCTBaX, yCTPONCTBA, MOMEYEHHbIE 3TUM CUMBOJIOM, ClieayeT
YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO OT HECOPTVPOBAHHbIX ObITOBbLIX OTXOA0B;
OHM NoAJIeXaT BOCCTAaHOB/IEHNIO, MOBTOPHOMY UCMOJIb30BaHUIO MU
nepepabortke.




TURKCE

Yeni Remington® Grlinliniizt satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan
once, lutfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce Grtintin tim ambalajlarini ¢cikarin.

€ ONEMLI TEDBIRLER

UYARI - YANIK, ELEKTROSOK, YANGIN VEYA YARALANMA RISKINi AZALTMAK

ICIN:

1 Bucihaz, 8 yas ve Uizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gbzetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya lzerinde ve gozetim altinda olmadiklari takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiigiik
cocuklarin ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

2 Bucihazi sadece bu kilavuzda aciklanan kullanim amaci dogrultusunda
kullanin. Remington tarafindan énerilmeyen aksesuarlari kullanmayin.

3 Dogru sekilde calismayan, distrllmus, hasarlanmis veya suya daldiriimis

artnleri kullanmayin.

Cihazi elektrik prizine takil durumdayken g6zetimsiz birakmayin.

Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.

Cihazin fisinin ve elektrik kablosunun islanmamasina dikkat edin.

Cihazin fisini islak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.

Uriinii hasarl bir kabloyla kullanmayin. Uluslararasi Yetkili Servislerimiz

kanaliyla yeni bir adaptor temin edilebilir.

9 Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina
sarmayin.

10 Cihaza, firmamizdan temin edilen trtinler disinda parca eklemeyin.

11 Cihazi siviya batirmayin; su kenarinda veya bir banyo kiiveti, lavabo
vb. Cisimlerin icinde veya yakininda ve dis mekanlarda kullanmayin. @

12 Sadece yiz tiiylerinde kullanim igin. Basinizdaki saclari tiras etmek -’
icin uygun degildir.

13 Bu cihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamistir.

14 Cihazi kuru tutun.

0o N UL B




TURKCE

@ TEMEL OZELLIKLER

1 Ag/Kapat (On/Off) dugmesi

2 Mil Bashgi ve bigak takimi

3 Esneyen baslk

4 Ty kesesi

5 Detayli sekillendirme tarag

6 Duzeltici serbest birakma diigmesi
7 Glg portu

8 Elektrik kablosu

9 Temizleme fircasi (GOsterilmemis)
10 Baslk koruyucu

@ BASLARKEN

«  Eniyitirag performansini elde etmek icin, sakallarinizin ve cildinizin yeni
tiras sistemine alismasi amaciyla, yeni tirag makinenizi ilk dort hafta
boyunca her giin kullanmaniz 6nerilir.

« Tiras makinenizin model numarasini onaylamak icin, litfen ambalaja
basvurun.

« 1rag makinesi 100V ve 240V arasindaki bir sebeke gerilimine otomatik
olarak ayarlanacaktir.

€© KULLANIM TALIMATLARI

3¢ TIRAS -

<)¢(» Not: tirag makinesi sadece kablolu kullanima uygundur.
Tiras makinasini gli¢ kablosuna ve ardindan prize.
Acmak icin guic digmesini kaydirin.
Tuylerin dik durmasi icin, serbest kalan elinizle cildinizi gerin.
Tiras olurken, tiras bashigini hafifce bastirin (asiri bastirmak basliklara hasar
verebilir ve onlari kirlmaya karsi hassas kilabilir).
Kisa, dairesel hareketlerle tirag olun.

%¢ TUY KESME

«  Sekillendirici digmesini kaydirarak ayrintili sekillendiriciyi serbest birakin.
Tuy kesiciyi cildinize dik agida tutun.
Hizli, kolay ve profesyonel bir sekillendirme icin, dlzelticiyi istenilen
dizeltme hattina getirin.



TURKCE

Tuy kesiciyi iceri cekmek icin, yerine kilitlenene dek asagi dogru itin.

EN IYI SONUCLAR ICIN IPUCLARI

Cildinizin kuru olmasina dikkat edin. Tirag makinesini cilde, her ti¢ baslik da
cilde esit basincla degecek sekilde, dik acilarda tutun.

Orta ila hafif vuruslu hareketlerle ilerleyin. Zorlu alanlarda kisa dairesel
hareketlerin kullaniimasi, 6zellikle boyun ve ¢ene hattinda daha yakindan bir
tirasi gerektirebilir.

¢ Doner basliklara hasar vermemek icin cildinize sertce bastirmayin.

@ TIRAS MAKINENIZIN BAKIMI

Uzun sureli performans icin, cihaziniza 6zen gosterin.
Cihazinizi her kullanimdan sonra temizlemenizi dneririz.

TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazin kapali ve prizden ¢ikariimis oldugundan emin olun.

Tiras makinesinin 6n kismindaki birakma diigmesine basarak ve bashgi tiras
makinesinin gévdesinden ayirmak icin hafifce dondirerek tiras bashgini agin
(Sekil A).

Kizagi ortadaki ok isaretine getirin ve serbest birakmak icin (Sekil C) oktan
disa dogru ve tekrar yerine kilitlemek icin oka dogru (Sekil F) kaydirin.

i¢c bicak tastyicisini mavi bicaktan disari dogru kaydirin ve takimdan ayirin
(Sekil D).

ic ve dis kesicilerdeki tiiyleri iyice fircalayarak.

i¢ kesici kizagini, Gstteki tily cebine geri yerlestirin ve déndiirerek (Sekil. E-F).
Yayli menteseyi tly kesesinin arkasindaki yuvanin icine hizalayin ve bastirarak
yerine yerlestirin. Baghk takimini bir tiklama sesiyle kapatin.

DUZELTICIYi TEMIZLEME
Diizeltme makinesinin dislerini, bir damla dikis makinesi yagi ile 6 ayda bir

yaglayin.

&

CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik trtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre
ve saglik sorunlari olusmasini dnlemek igin, bu simgeyle isaretlenmis
cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazanilmali,

yeniden kullanima sokulmali veya geri donusturilmelidir.




ROMANIA

V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

€ MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

ATENTIONARE PENTRU A REDUCE RISCUL DE ARSURI, ELECTROCUTARE,
INCENDII SAU RANIREA PERSOANELOR:

1

0N O W

9
10
n

12

13
14

Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost
instruite in prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa
joaca copiilor cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere nu
trebuie efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie lasate la indemana copiilor sub
8 ani.

Folositi acest aparat doar in scopurile destinate, descrise in acest manual.
Nu folositi accesorii nerecomandate de Remington.

Nu utilizati produsul daca nu functioneazd corect, daca a fost scapat sau
este deteriorat, sau dacd a fost scapat in apa.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce este conectat la reteaua de
curent.

Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incélzite.
Asigurati-va ca stecherul si cablul nu se uda.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.
Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Puteti obtine un
adaptor nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.
Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu introduceti aparatul in lichid, nu il utilizati langa apa, in cada, %
chiuvetd sau orice alt vas, si nu il utilizati afara. P&i
Pentru utilizarea exclusiva pe parul facial. Nu sunt destinate pentru
indepartarea parului capilar.

Acest aparat nu este destinat utilizérii comerciale sau in saloane de coafura.
Mentineti aparatul uscat.

& CARACTERISTICI DE BAZA

1
2

Buton On/Off (Pornire/Oprire)
Cap pivotant si unitate lame
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Capete flexibile

Compartiment pentru par

Trimmer pentru detalii

Buton de eliberare a accesoriului de tundere
Port alimentare

Cablu de alimentare

Perie de curatare (nu este prezentat)

0 Protectie cap

& INTRODUCERE

Pentru a obtine cea mai buna performanta, va recomandam sa folositi noul
dvs. aparat de ras zilnic, timp de patru saptamani, pentru a permite barbii si
pielii dvs. sa se obisnuiasca cu noul sistem de barbierit.

Pentru a confirma numarul modelului aparatului dvs. de ras, consultati
ambalajul.

Aparatul de ras se adapteaza automat la o tensiune intre 100V si 240V.

€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

3¢ BARBIERIT
¥ Nota: Aparatul de ras se poate folosi doar cu cablu.

Conectati aparatul de ras la cablul de alimentare, dupa care la sursa de
alimentare.

Glisati butonul de pornire.

Cumana liberd, intindeti pielea, pentru ca firele de par sa fie in pozitie
verticala.

Aplicati doar o presiune usoard pe capul pentru ras in timpul barbieririi (daca
apasati prea tare, riscati sa deteriorati capetele si sd le faceti vulnerabile la
rupturd).

Folositi miscari scurte, circulare.

TUNDERE

Glisati butonul de trimmer pentru a elibera trimmer-ul pentru detalii.

Tineti trimmerul in unghi drept fata de piele.

Plasati trimmerul la linia dorita pentru a contura simplu si rapid.

Pentru a retrage trimmerul, impingeti-l in jos pand cand se blocheaza la loc.
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= SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

« Asigurati-vd ca pielea este uscata. Tineti aparatul in unghi drept fatd de
piele, astfel incat toate cele trei capete sa atinga pielea cu presiune egala.

«  Folositi miscari de la moderate la lente. Utilizarea de miscari scurte,
circulare, in zonele dificile, poate da rezultate, mai ales in jurul gatului si
liniei barbiei.

3 NU apasati tare pe piele; riscati sa deteriorati capetele rotative.

@ INTRETINEREA MASINII DE RAS

- Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanta de durata.
«  Varecomandam sa il curdtati dupa fiecare utilizare.

3¢ ATENTIONARI LA CURATARE

« Asigurati-va ca aparatul este oprit si deconectat de la sursa de curent.

« Deschideti capul aparatului de ras apasand butonul de eliberare de pe
partea din fatd a aparatului de ras si lovind usor pentru a deschide capul de
pe carcasa aparatului (Fig. A).

«  Localizati centrul sagetii si glisati suportul dinspre sdgeata pentru a-|
debloca (Fig. C) si inspre sdgeata pentru a-I fixa din nou la loc (Fig. F).

«  Glisati suportul interior al lamelor in directia opusé lamei albastre pentru a
o scoate de pe unitate (Fig. D).

. Indepértati bine cu o perie parul din lamele interioare.

+  Remontati suportul lamei interioare in compartimentul superior pentru par
si blocati-I (Fig. E-F).

« Aliniati balamaua arcului la orificiul din spatele compartimentului pentru
pér si apasati pentru a-l fixa. Inchideti unitatea capului.

¢ CURATAREA APARATULUI DE RAS
«  Lubrifiati dintii aparatului de ras o data la sase luni, cu o picatura de ulei

pentru masina de cusut.

& PROTECTIA MEDIULUI

Pentru a evita problemele care afecteazd mediul sau sénatatea,

datoritad substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice,
aparatele care prezinta acest simbol nu se arunca la intamplare, ci

vor fi reciclate sau depozitate in locuri special amenajate in acest

o P P ) _—



EAAHNIKH

Yag EUXOPIOTOUE YA TNV ayopd Tou Véou oag TpoidvTtog Remington®. Alafdote
TIPOCEKTIKA TIC TTAPOVOEG 08NYieg Kal QUAAETE TIG O A0QANEG HEPOG.
A@alpéoTe OAa Ta UAIKE cuoKevaaiag ptv amod Tnv Xprion.

€ IHMANTIKA METPA NPO®YAAZHZ

MPOEIAOMOIHZH - T'A NA MEPIOPIZTEI O KINAYNOZ ETKAYMATQN,

HAEKTPOMAHZIAZ, MYPKATIAZ 'H ZQOMATIKHZ BAABHZX:

1 AUt n GUOKELN pMopEi va xpnaotpomolnBei amod madid nAikiag avw Twv 8
ETWV KAl amd ATOUA HE HEIWHEVEG CWHATIKEG, AoONTNPIAKEG 1 SlavonTIKEG
IKAVOTNTEG 1 UE ENNELPN TIEIPAG KAl YVWOEWV EQOTOV UTIAPXEL KATIOIOG VA TA
EMTNPEI/KABOSNYEL KAl EPOTOV £X0UV KATAVOROEL TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.
Ta maudid Sev emtpénetal va mai(ouv pe tn ouokeur. O kaBaptopdg Kal n
ouvTripnon amo tov Xpriotn 8& Ba mpémet va yivovtat amod maidid eKTog edv
gival Gvw TwV 8 £TWV Kal UTTAPXEL KATTOLOG va Ta emMPBAéeL. KpatroTte tn
OUOKEUN Kal To KaAwS10 pakpld amd maidid KATw Twv 8 ETwv.

2 XPNOIMOTIOIEITE AUTAV TN CUOKEUN HOVO Yia TNV evOedelypévn Xpron g,
OMWE AUTA TTEPLYPAPETAL OTO TTAPOV EYXEIPISI0. MV xpnolpomnoleite
e€aptnpata mou ev ouvioTwvTal anod tn Remington.

3 Mnv XPNOILOTIOLEITE AUTO TO TTPOIOV EQOOOV S AeITOUPYEi CWOTA, £XEL TTEOEL
KATw 1 éxet umooTei BAARN, i el MEOEL LEoA OTO VEPO.

4 Mnv a@AVeTE TN GUOKEUN avemTtipnTn éTav 1o BUcpa Tng eivat otnv mpila.

5 ®povTioTe To BUCHA KAl TO KAAWSIO TOU PEVHATOG VA TTAPAUEVOUV HOKPLA
and OepuavOpEVEG EMEPAVELEG.

6 DOpovTioTe va pnv Bpéxovtal To BUcHa Kal To KAAWSIO ToOu PEVHATOG.

7 'Otav Bdalete n Byalete To BUOUA PNV TO MAVETE PE Bpeyuéva xépla.

8 Mnv XpnNOIUOTIOLEITE TO TTPOIOV, av To KaAwdio mapouactalel {npia i eBopd.
Mmopeite va mpounBeuTeite avTaANaKTIKO Tpooappoyéa amd Ta Siebvr
KEVTPa 0€pPBIg TNG ETALPEIAG HOG.

9 Na pnv EMTPEMETE TN CLOTPOPN H TNV TOAKION TOU KAAWSioU Kat va pnv 1o
TUNiyETE YUpW OO TN CUOKELN.

10 Mn xpnotpomoleite AANa apTAHATA EKTOG OTTO AUTA TTOU GAG
TPOUNBOeVOUE ENEIC.

11 Mn BuBileTe TN CUOKELN OE LYPA, UNV TNV XPNOIUOTIOLEITE KOVTA OF
VEPOS eVTOG pmaviépag, vimtrpa ri GAhou Soxegiou Kat unv tTnv E
XPNOIUOTIOIE(TE O€ UTTAIBPIOUC XWPOUG.

12 Mo xprion amokAEIOTIKA HE TNV TPIXOpUia TOou TPoowTTou. Agv
MPooPIfeTal yia TO EUPIoHA TWV TPIXWY OTO KEQYAAL 0AG.

13 Autr n ouokeur Sev poopileTal yia EUMOPIKN Xprion i Xprion o€
KOUMWTHAPLO.

14 AlatnpeiTe TN GUOKELN OTEYVN.
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& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1 AlakonTng evepyormoinong/anevepyornoinong

2 Aldtaén neplotpe@OpeVWY KEQAAWY & Eupa@iwv
3 EUkapmtn KEQOAn

4 OAKN TPIXWV

5 KoupeuTikd e€ApTNHA YO AEMTOUEPELES

6 Kouumi amod£opuguong KOMTIKAG UNXAVAG

7 Ymodoxn pevpatog

8 KaAwdio pevpatog

9 BouUpTtoa kaBaplopou (Aev amelkovileTtal)

10 TPOCTATEUTIKO KEQOAAWV

& [POETOIMAZIA

«  Ta kaAUTEPO amoTeENéOpATA EUPIOUATOC, CUVIOTATAL VO XPNOLUOTIOLEITE TN
véa 0ag EUPLOTIKA pnXavr KABe pépa yla éwg T€0oepig ELSOUAdES
TIPOKEIMEVOU Va E0IKEIWOOUV Ta Yévia Kal To §€pUa 0ag UE TO VEO 0UOTNHA
Eupiopatoc.

«  Tava BePaiwbdeite yia Tov aptOpd povtéhou Tng EUPIOTIKAG UNXAVAG,
OUMPBOUAEVTEITE TN CUOKELATIA.

+ H&uploTikA unxavi pubpifetal autdpata oTnV TAoN Tou NAEKTPIKOU
SIKTUOU pETAL 100V Kat 240V.

€ OAHTIEZ XPHIHZ

¥ SYPIZIMA

¥ Inueiwon: H EuploTiki unxavn mpoopiletal amokAEIOTIKA Yl XPrOoN UE
KaAws1o.

«  JuvdéoTe TNV EUPIOTIKA HNXAVH HE TO KAAWSI0 TPo®oS0oaiag Kat KATOMV UeE
v mpila.

«  Nava BéoeTe T ouokeun o€ AelToupyia oTTPWETE ToV SLAKOTTN 1IOXVOG,.

«  TeviwoTe To Sépua Pe To EAEVBEPO XEPL 0AG WOTE va oNKWOoUV OpBOIEG oL
TPixeG.

«  E@appoote pévo ehagptd mieon otnv ke@ahn {upiopatog katd to Eupilopa
(n peydAn mieon pmopei va mpokaéoel BAABEC OTIC KEQANEG KAl VA TIG KAVEL

+  gUBPAUOTEQ).
KA&vte HIKpEG Kat KUKAIKEG KIVAOELG KaTtd To Euplopa.
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¥ KOYPEMA

STIPWETE TO KOUUTT TOU £0PTANATOC EUPICUATOC Yia va aneAeVBEPWOETE TO
e€aptnua Aemtopepoug Eupiopatoc.

Kpatnote tn pnxavr o€ opOr| ywvia mpog 1o §¢pua oag.

TomoBETHOTE TO KOUPEUTIKO EEAPTNUA OTNV EMBOUUNTHA YPAUMNA KOTIAG yid
yPryopn, EUKOAN, EMAyYENUATIKNA KOTTH.

la oVunTUEN Tou e€apTApaTog YaMSiopaTog, MESTE MPOE TA KATW £wG OTOU
va ac@alioel otn 6€on Ttou.

SYMBOYAEXZ A APIZTA AOTEAEZMATA

BeBaiwbeite 11 10 S€ppa oag eival oTeyvo. Na Kpatdte T EUPIOTIKA Unxavi
o€ 0pBN Ywvia TPogG To S€PUA £TOL WOTE KAl Ol TPEIG KEPANEG va ayyilouv To
Sépua pe v idia mmigon.

Na amo@elyeTe TG aMOTOUES KIVAOELG. Me MIKPEG KUKAIKEG KIVAOELG 0TA
SUokoha onpeia emrtuyxavete Babutepo EUpIopa, ISlaitepa 6TOV Ao Kat TO
mnyouVvL.

MHN miéete Suvatd tn pnxavr oto déppa, ylati SIapopEeTIKA umopei va
TPOKANOEl BAABN OTIG TIEPIOTPOPIKES KEPANEG.

& OPONTIAATIATHN ZYPIZTIKH MHXANH

DPOVTIOTE TN CUOKEUH 0agG Yl HOKPOXPOVia amodoon.
SuVIoTATAL O KABAPIOHOG TNG UNXAVAG META a6 KABE xprion.

METPA MPO®YAA=HZ I'A TON KAGAPIZMO

BeBaiwBeite 1 n cuokeun ivat amevepyomotnpévn Kal ByAATte To BUopa Tng
amoé Tnv mpida.

Avoi€Te TNV KEPAAR TNG EUPIOTIKAG UNXaVAG TMECOVTAG TO KOUMTTH
anodéopeuong otnv mpdooPn TN EUPIOTIKAG UNXAVAE KAl AMOCTIWVTAG TNV
KEPANN Amd TO OWHA TNG EUPIOTIKAG MNXAVAG (EIK. A).

EvTomioTe T0 KeEVTPIKO BENOG Kal OUPETE TN BKN Hakpld amd To BENog yia va
anehevBepwOei (eik. C) kal TPo¢ To BENOC yla va ac@alioel miow oTtn B€on TnG
(ek. F).

SnpWETE TN BKN E0WTEPIKAG AeTTiSag pakpld amd tnv UmAe Aemida yia va tnv
anehevBepwoete amd t Sidtaén (eik. D).

BoupTtoioTe 6XOAAOTIKA TIG TPIXEG ATIO TA EOCWTEPIKA KAl TA EEWTEPIKA
£§0PTAMATA KOTTAG.

TomoBeTAOTE TO POPEN ECWTEPIKOV EEAPTHATOG KOTIAG 0TV MAvVW OrKn
TPIXWV KAl KOUUTTWOTE (EIK. E-F).
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«  EuvBuypappiote TV eEAatnplwtr dpbpwon péoa otnv umodoxr oTo Tow
HEPOG TNG ONKNG TPIXWV KAl TIECTE TN YIA VA UTTEL TN B€on TNG. IMpwéTe Tn
Sldtagn KeQaAANG yia va KAEISWOoEL.

3 KAOAPIZMOX KOYPEYTIKOY EEAPTHMATOX
«  AmAveTe TNV 086VTWGON TOU KOUPEUTIKOU £€APTHMATOG KADE £€L UVEG HE
Hia oTayova Aadiol yla panmTopnyaveg.

& MNEPIBAANONTIKH MPOXTAZIA

Mpo¢ amouyn Twv EMMTWOEWV 0TO TEPIBANNOV KAl TNV LYEiQ
e€atiag Twv eMKiVOUVWV 0UCIWV O NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKA
ayabd, ol GUOKEVEG TIOU €X0UV oNpAVOEi pe auTo To ocuPPoNo Se Ba
npénel va amoppintovtal padi pe atagivounta SnuUotika amofinta,
aA\d va evtdooovTal oe Sladikacieg avaktnong,
£MavVayPNOIPOTOIoNG i AVOKUKAWGNG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

€ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRICNEGA UDARA,
POZARA ALI TELESNIH POSKODB:
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To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmiali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, e niso starejsi od 8 let ter
pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8
let.

To napravo uporabljajte izklju¢no za namen, ki je opisan v tem priro¢niku. Ne
uporabljajte nastavkov, ki jih ni priporocilo podjetje Remington.

Tega izdelka ne uporabljajte, e je padel na tla ali v vodo ali ¢e je poskodovan.
Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Napajalni vtic in kabel varujte pred vroc¢imi povrsinami.

Poskrbite, da se napajalni vtic in kabel ne zmocita.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

I1zdelka ne uporabljajte, ce je kabel poskodovan. Nadomestni napajalnik
lahko dobite v nasih mednarodnih servisnih centrih.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne pomakajte v tekocino, je ne uporabljajte v blizini vode,

v kopalni kadi, umivalniku ali na plovilih, prav tako je ne E
uporabljajte na prostem.

Samo za uporabo na obraznih dlakah. Ni namenjeno za britje las na

glavi.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

Napravo ohranite suho.

@ KLJUCNE LASTNOSTI
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Stikalo za vklop/izklop

Vrtljivi sklop glav in rezalnikov
Gibljiva glava

Zep zalase



VENSCINA

Detajlni prirezovalnik

Gumb za sprostitev striznika

Napajalni prikljucek

Napajalni kabel

S¢etka za ¢is¢enje (ni prikazan)
0 Varovalo glave
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& PRVIKORAKI

«  Zanajboljso zmogljivost britja priporo¢amo, da novi brivnik uporabljate
vsak dan do stiri tedne, da se vam brada in koza navadita novega sistema
britja.

«  Zapotrditev stevilke modela brivnika glejte embalazo.

Naprava se samodejno prilagodi omrezni napetosti od 100 do 240 V.

© NAVODILA ZA UPORABO

¥¢ BRITJE

3 Opomba: Brivnik je namenjen samo za britje s kablom.

«  Prikljucite brivnik na elektri¢ni kabel in nato v elektri¢no vtic¢nico.

- Stikalo za vklop/izklop premaknite v polozaj za vklop.

- Sprosto roko raztegnite kozo, da dlake stojijo pokonci.

«  Med britjem le rahlo pritiskajte na glavo za britje (premocan pritisk lahko
poskoduje glave in jih izpostavi poskodbam).

« Uporabljajte kratke krozne gibe.

3¢ PRIREZOVANJE

«  Pomaknite gumb striznika, da sprostite natan¢ni striznik.

«  Striznik drzite pod pravim kotom na koZo.

«  Prirezovalnik postavite na Zeleno ¢rto za hitro, preprosto in strokovno
oblikovanje.

«  Striznik zlozite tako, da ga potisnete navzdol, dokler se ne zaskoci.

= NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

«  Poskrbite, da je vasa koza suha. Brivnik drzite pod pravim kotom na kozo, da
se vse tri glave koze dotikajo z enako silo.

« Uporabite pocasne do srednje hitre gibe. Z uporabo kratkih kroznih gibov
na zahtevnih obmogjih lahko dosezete bolj gladko britje, zlasti po vratu in
bradi.

« Nakozo NE pritiskajte premoc¢no, da preprecite poskodbe vrtljivih glav.



SLOVENSCINA

& NEGA BRIVNIKA

«  Skrbite za svojo napravo, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost.
«  Priporo¢amo, da napravo po vsaki uporabi odistite.

¥¢ OPOZORILA ZA CISCENJE

«  Poskrbite, da je naprava izklju¢ena in izklopljena iz vti¢nice.

«  Glavo brivnika odprite, tako da pritisnete gumb za sprostitev na sprednji
strani brivnika in odprete glavo stran od ohisja brivnika (slika A).

- Najdite sredinsko puscico in pomaknite nosilec stran od puscice za sprostitev
(slika C) in proti puscici, da se ponovno zaskoc¢i na mesto (slika F).

« Nosilec notranjih rezalnikov pomaknite stran od modrega rezalnika, da ga
lo¢ite od sklopa (slika D).

« Dlake temeljito skrtacite z notranjih in zunanjih rezalnikov.

« Nosilec notranjih rezalnikov namestite nazaj v zgornji zep za dlake in ga
zaklenite na njegovo mesto (slika. E-F).

« Poravnajte vzmetni tecaj v reZzo na zadnjem delu Zepa za dlake in ga pritisnite
na mesto. S klikom zaprite sklop glave.

%¢ CISCENJE PRIREZOVALNIKA
«  Zobe striznika vsakih Sest mesecev namazite s kapljico olja za Sivalni stroj.

& ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih
snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavreci med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto

tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
gali P —




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sauvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalaZu prije uporabe.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

UPOZORENJE: KAKO BI SE SMANJILA OPASNOST OD OPEKLINA, ELEKTRICNOG

UDARA, POZARA | OZLJEDA OSOBA:

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom.
Drzite aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

2 Uredaj rabite samo za namijenjenu uporabu kako je opisano u ovom
priru¢niku. Nemojte koristiti nastavke koje ne preporucuje Remington.

3 Nemoijte koristiti proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao, ako je ostecen,
ili ako je pao u vodu.

4 Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je uklju¢en u struju.

5 Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

6 Uvijerite se da strujni utikac i kabel nisu vlazni.

7 Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

8 Uredaj nemojte koristiti ako je ostecen njegov kabel. Zamjenski adapter
mozete nabaviti u jednom od nasih medunarodnih servisnih centara.

9 Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.

10 Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

11 Nemojte uranjati uredaj u tekucinu; nemojte ga koristiti u blizini
vode u kadi, umivaoniku ili drugim posudama; nemojte ga koristiti
na otvorenom. N

12 Namijenjen iskljucivo za dlake lica. Nije namijenjen za brijanje
kose.

13 Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

14 Odrzavajte uredaj suhim.

@ GLAVNA OBILJEZJA

Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje
Okretna glava & komplet nozica
Fleksibilna glava

Utor za dlacice

A WN =




HRVATSKI JEZIK

5
6
7
8
9
1

Trimer za precizno oblikovanje
Gumb za otpustanje trimera
Prikljucak za struju

Elektri¢ni kabel

Cetkica za ¢iscenje (nije prikazana)

0 Zastitni poklopac

@ PRIJE POCETKA

Za najbolju ucinkovitost, preporucuje se da Vas novi brijac rabite dnevno u

periodu od 4 tjedna kako bi dali Vasoj bradi i kozi vremena da se navikne na
novi sustav za brijanje.

Za potvrdu broja modela brijaca, pogledajte pakiranje.

Brijac ¢e se automatski prilagoditi naponu elektricne mreze izmedu 100 Vi

240 V.

€ UPUTE ZA UPORABU

¢ BRIJANJE
¥ Napomena: brija¢ je namijenjen isklju¢ivo za uporabu s kablom.

Spojite brijac¢ s kabelom te ga zatim ukljucite u struju.

Za ukljucivanje kliznim pokretom pomaknite prekidac.

Napnite kozu slobodnom rukom tako da se dlacice postave uspravno.
Tijekom brijanja lagano pritiscite glavu brijaca (prejak pritisak ostetit ¢e glave
i ucinit ¢e ih lako lomljivima). NE pritis¢ite prejako na kozu kako biste izbjegli
ostecenja kruzne glave.

Rabite kratke, kruzne pokrete.

PODREZIVANJE

Pomaknite gumb trimera kako biste otpustili mali trimer.

Trimer drzite pod pravim kutom u odnosu na Vasu kozu.

Za brzo, jednostavno i profesionalno oblikovanje postavite trimer na zeljenu
duljinu.

Da bi uvukli trimer, gurnite ga na dolje dok ne sjedne na svoje mjesto.

SAVJETI ZA NAJBOLJE REZULTATE
Koza mora biti suha. Brijac uvijek drzite pod pravim kutom na kozi tako da sve
tri glave dodiruju kozu jednakim pritiskom.



HRVATSKI JEZIK

« Rabite umjerene i spore pokrete. Kratkim kruznim pokretima na
zahtjevnijim dijelovima mozZe se postici preciznije brijanje, osobito duz
vrata i linije brade.

«  NE pritiscite prejako na kozu kako biste izbjegli ostecenja kruzne glave.

@ ODRZAVANJE VASEG BRIJACA:

«  Odrzavajte Vas uredaj kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost.
«  Preporucujemo da ocistite uredaj nakon svake uporabe.

¥ CISCENJE

«  Osigurajte da je uredaj iskljucen i iskopcan iz uti¢nice elektricne mreze.

«  Otvorite glavu brijaca pritiskom na gumb za otpustanje na prednjoj strani
brijaca i okrenite glavu od tijela brijaca (Slika A).

«  Pronadite sredisnju strelicu i kliznim pokretom povucite nosac od strelice
kako biste ga otpustili (Slika C) i prema strelici kako biste ga gurnuli nazad
na mjesto (Slika F).

«  Povucite nosac unutarnjeg rezaca dalje od plavog rezaca kako biste ga
odvojili od sklopa (Slika D).

«  Temeljito otresite dlake s unutarnjih i spoljasnjih ostrica.
Postavite nosac¢ unutarnje ostrice nazad na gornji utor za dlacice i blokirajte
ga (Slika. E-F).

«  Umetnite spojni zglob u utor na straznjem dijelu spremnika za sakupljanje
dlaka i namjestite ga. Pri¢vrstite zatvoreni sklop glave.

¥¢ CISCENJE TRIMERA
«  Svakih Sest mjeseci stavite kap strojnog ulja u zupce trimera kako biste ih
podmazali.

&  ZASTITA OKOLISA

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji
obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani
komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili
reciklirati.




YKPATHCbKA

[Aakyemo, wo npugbanu npogykuiio kKomnaHii Remington®. YBaxkHo npouunTainte
HaBefeHi iIHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui.
Mepep BUKOPMCTaHHAM BUPOOY 3HIMITb BCi €nemMeHTV NakyBaHHs.

€ BAXNNBI3AXOAM BE3MEKU

MOMEPEAMEHHA ANA YHUKHEHHA PU3UKY OMIKIB, YPAXEHHA ENTEKTPUYHUM
CTPYMOM, NMOXEX ABO TPABMYBAHHSA JIIOLEN.

1
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BuKopucTaHHA 3a3Ha4Y€HOro NPUCTPOIO AiTbMY BiKOM Bif 8 pokiB, ocobamm 3
obMexeHUMU Gi3NYHUMU, CEHCOPHUMM ab0 PO3YMOBUMU MOXKSTMBOCTAMM,
6pakom ocBiay ab0 3HaHb ONYCKAETLCA BUKIIOYHO 3a YMOBU JOAAaTKOBOIO
KOHTPONIO a0 IHCTPYKTaXy i YCBIAOMIEHHA NOB'A3AHNIX i3 TaKUM
BUKOPUCTaHHAM PU3KKIB. Y >KOJHOMY pa3i He 103BONANTE AiTAM rpaTncaA 3
NPUCTPOEM. YMLLIEHHA Ta TEXHIUHE 06CNYroByBaHHA LibOro NPUCTPOIO MOXe
30iMCHI0BATUCA AiTbMU BUK/TIOYHO 3@ YMOBU AOCATHEHHA HUMW 8-PiYHOrO
BiKy Ta KOHTpOJII0 3 60Ky 6aTbKiB. 36epiraiiTe NPUCTpIN Ta Kabenb A0 HbOro
no3a 30HOI0 JOCAXKHOCTI AiTelt monoaLe 8 pokis.

BukopucToByiTe Lelt npunag nuile 3a NpUsHa4yeHHAM, AK HaBeAeHo B Lin
iHCTPYKLiT. He BUKOpMCTOBYNTE HacaaKw, AKi He 6yno pekomeHA0BaHO
Remington.

He ekcnnyaTyiiTe BKasaHui BUPIb, AKLLO BiH HE NPALIOE HaNIEXXHUM YNHOM, a
TaKOX AKLLO BiH NajaB, oro 6yno nowkoaKeHo abo BiH NOTpannaB 4o BOAU.
He 3anuwaiite npucTpin 6e3 Harnagy, AKWO BiH Nif'eAHaHNN [0 Mepexi
KUBNEHHA.

TpumaiTe WTEKEpP Ta WHYP XKUBIEHHA NoAaNi Bif rapAYNX MOBEPXOHb.
CnipKyinTe 3a TUM, WO LWITEKep Ta WHYP XKMNBIEHHA He HaMOKasu.

He nigkniovainTe Ta He BiiKNtoYanTe NpuCTpIN Big Mepexi XUBNEHHA
BONIOTUMU pyKaMu.

He BUKOpUWCTOBYWTE NPUCTPIN, AKLLO AOrO LWHYP MNOLIKOAXEHO. 3aMiHy
afanTepa MOXHa 3AiNCHNTY B MiXXHaPOAHUX LieHTpax 06CNyroByBaHHA
KOMMaHii.

He nepekpyuyiiTe, He nepenamyiiTe Ta He HAMOTYTe Kabenb HaBKOO
npucTpoio.

He BUKOpWCTOBYWTE iHLWIi HacaaKKW, OKPIM TUX, LLO BXOAATb 0 KOMNNEKTY
npucTpoio.

He 3aHyploiTe NpuCTPin y piANHK; He eKcnnyaTyinTe NOro Nopag i3

BOJI010 Y BaHHIl1 KiMHaTi, 6ina 6aceiiHy abo iHWKMX pe3epByapis i3 @
BO/I0I0; He BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIN NO3a NPUMILLEHHAM.

TinbKu AnA Bonocca Ha 06nmyyi. He npusHayeHi ona roniHHA

BOJIOCCA Ha FONoBi.



YKPATHCbKA

13 Llei npucTpiii He NPr3HAaYeHO ANA KOMePLiiHOro BUKOPUCTaHHA abo
pPo60TU B NepyKapHaAX.
14 YHuKaiiTe NOTpaniAaHHA BOMOTY JO NPUCTPOIO.

& XAPAKTEPUCTUKK NPUCTPOIO

Bumukau

MoBopoTHa roniska Ta 36ipKa pizaka

[HyuKa ronoeka

Biacik ana 36vpaHHa Bonocca

[pi6HUA Tprmep

KHonka dikcaTopa Tpumepa

Po3’em xunBneHHA

LUHyp KnBneHHA

LLliTKa Ans uneHHA (He NokasaHo)
0 3axucHa neperopopka ronisku

A wWN =
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& [MbPBU CTBIKU

«  TakoX peKOMeHAYETbCA MPOBOANTY LOAEHHE FOJTIHHA 3 HOBOIO 6PUTBOIOD
NPOTAroM 4 TUXKHIB Bif NOYaTKY i1 BUKOPUCTaHHA. Takum YNHOM Balla
LWKipa Ta BONOCCA Ha Niabopiaai afanTyloTbCA O HOBOI CUCTEMM ANA
roNiHHA.

« ApanTep aBTOMaTMYHO NiANAWITOBYETLCA Nif HANPYTY XKNBJIEHHA, AKLLO
BOHa He BUXOANTb 3a MeXi flianazoHy 100—240 B.

€ HCTPYKLIA 3 EKCMNYATALIT

¥ TONIHHA

¥ MpumiTka. YkazaHa 6puTBa NpusHaueHa 418 BUKOPUCTaHHSA BUKIIOYHO 6e3
NiAKMIOYEHHA WHYpPa KUBNEHHSA.

« Mig'egHaiiTe 6PUTBY [0 LWHYPA XKMUBJIEHHA, NICNA YOrO YBIMKHITL 6pUTBY B
Mepexy KUBNEHHA.

«  CABWHbTe nepeknoyaTesb, YTOObl BKIOUUTD.

«  HaTArHiTb WKipy BiNbHOI PYKOIO Tak, W06 BONOCCA CTUPYANO JOropU.

«  Tig yac roniHHA BaXNMBO He NepeBULLUTIA 3yCUINA, WO AOKNAAAETLCA A0
roNiBoK ANA roniHHA (HaAMipHe HaTUCHEHHA MOXKe NPU3BECTU A0 -
NOLKOAKEHHSA rONiBOK Ta BPa3NNBOCTI O PO3/laMyBaHHSA).

« Hamaraiiteca Bogut 6pUTBOIO HEBENNKMMU 06ePTaIbHUMU Py Xamu.
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¥
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nNiAPIBHIOBAHHA BONIOCCA

3CyHbTe KHOMKY TPUMepa, Wob BUTATHY TN APi6HWI TpUmMep.

TpvmaiiTe TpMMeEp Nij NPAMUM KyTOM A0 LWKipW.

PosTawyiTe Tpumep Ha 6axaHin NiHii nigpiBHIOBaHHA BONOCCH, Wo6 AOCATTH
LWBUAKOrO Ta nerkoro npodeciiHoro NifgpiBHIOBaHHA.

[InA noBepHeHHA TpMMepa B CKNlafileHe NONOXKEHHSA CNif 3nerka HaTUCHYTU Ha
HbOTO, NOKM BiH He 3adikcyeTbeA.

NOPAAM ANA NOCATHEHHA ONTUMAJIbHOIO PE3YJIbTATY

LLKipa mae 6yTu cyxoto nepeg roniHHAM. Cnig Tprmati 6puTBY Nig NPAMUM
KYTOM [0 LIKipW TaKMM YUHOM, LLO6 YCi TPW roniBKW TOPKANuCs WKipn 3
PIBHOMIPHNM HaTUCHEHHAM.

Hamaraitecs pobutu nomipHi HelwBuAKi pyxu 6e3 puskis. HeBenuki
obepTasnbHi pyxu B MicLsX, Aie BONOCCA BaXKKO NiAAAETHCA FONiHHIO,
fonomarae 3abesneyyBaTi yucTile rofiHHA. OCo6AUBO Lie CTOCYETLCA Wi Ta
niHii nipbopiaaa.

HE NPUTUCKAWTE 3aHafTo ronisku o WKipy, wob He AonyCTUTY
NOLKOAXKEHHA 06epTaNbHUX rONiBOK.

& pornag A TPMUMEPOM

PeTenbHO fornafainTe 3a BalwMm NPUCTPOEM, WO rapaHTyBaTy NOro ctany
NPOAYKTUBHICTb Ta TPMBANWIN TEPMIH CNyX6U.
PeKoMeHAy€ETbCA YNCTUTN BPUTBY MICNA KOXKHOrO BUKOPUCTAHHA.

3AMNOBIXKHI 3AXOAU NPU OYULLEEHHI

[MepeKoHanTecs, Wo XNBNEHHA NPUCTPOI0 BUMKHEHO, @ CaM NPUCTPIN
BifK/TIOUEHO Bifi MepeXXi »KMBNEeHHA.

HaTucHiTb Ha KHONKY ¢ikcaTopa Ha nepeaHii YacTHI 6puTBK i BigKpuiite
KnauaHHAM 6pUTBEHY ronoBKy, BifiKNHYBLW i1 Bif kopnycy 6puten (Puc. A).
3HanAiTh LeHTPanbHy NO3HauKy 3i CTPINKOK Ta MOCYHbTE TPUMaY y
HanpAMKY, TPOTUNEXHOMY Uil CTpinui, wob po3bnokysatu (Puc. C), abo B
HanpAMKY cTpinku, wob 3adikcysatu (Puc. F).

3HIMITb CYHIN TPUMaY BHYTPILLHIX 1€3 i3 CMHbOTO Nne3a, Wob 3HATA Oro 3
npuctpoto (Puc. D).

PeTenbHO ounCTiTh BHYTPILWHI i 30BHILLHI Ne3a BiA.

MoMicTiTb TPVMMay BHYTPILLHIX N1e3 Ha3aj y BepXHilt BiAcik Ana 36opy Bonocca
i 3adikcyiTe (Puc. E-F).

YCTaHOBITb WapHipHe 3’€AHaHHA 3 NPY>KUHOIO B Na3 Ha 3afHIN YaCTWHI BIiACIKY
ANA 36VpaHHA BOMOCCA Ta HATUCHITb HA HbOTO, LWOG6 YaCTUHW 3'€AHANMUCA.
3aKkpuinTe 610K roNoBKN.
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3 YULWEHHA TPUMEPA
«  3malyiTe 3y6UnKm TpUMepa KOXHI WicTb MicALIB OAHIED Kpanneto
MacTuna ANa MallvH ANA WUTTA.

& 3AXUCT HABKOJIMLLIHbOIO CEPELOBULLA

[inA yHWKHEHHA HAaHECeHHA LWKOAW HaBKOMMLIHbOMY CepefjoBULLY Ta
3A0pOB'Io Ntofel, WO NOB'A3aHa i3 BUKOPUCTaHHAM Hebe3neuyHnx

PEUYOBUH B €NEKTPUYHNX Ta eNEeKTPOHHNX TOBapax, Mo3HaueHi

BKa3aHUM CYMBOJIOM NPUCTPOI He CRif yTUANi3yBaTH pasom i3
HeBiACOPTOBaHMM NOBYTOBUM CMITTAM. Taki npucTpoi nignaraotb ]
Bi[JHOBNEHHI0, NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI0 abo nepepobui.




BbJITAPCKI

Bnaropapwvim Bu, ye 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeteTe
BHVMATEIHO MHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba v A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUUKM
OMakoBKM nNpeau ynotpeba.

© BAXHU UHCTPYKLIMW 3A BE3OMACHOCT

BHUMAHWE - 3A IA HAMATIUTE PUCKA OT U3TAPAHWA, TOKOB Y AP, MOXAP

VNN HAPAHABAHUA HA XOPA:

1 To3nypepn moxe fia 6bAe M3MON3BaH OT Aela Haj 8-rofuLiHa Bb3pacT 1 xopa
C HamaneHu ¢r3nNYecKmn, CETUBHM UM YMCTBEHU Bb3MOXHOCTY, UM IUMCA Ha
OMWT U 3HaHMA, aKo ca HabnaaBaHN /MHCTPYKTUPaHU 1 pa3bupat
cBbp3aHnTe puckose. [lejata He 61Ba fja cu UrpanT c ypeaa. louncteaHeTo n
nopapbXKKaTa Ha ypefia He TpA6Ba Aa ce NPaBAT OT fiella, OCBEH aKo Te ca Haj
8-roAvlHa Bb3pacT U ca HabnofaBaHw. MaseTe ypefa u kabena My ganey ot
[0CTbNa Ha feua noj 8-roguilHa Bb3pacT.

2 V3nonsBaiite TO31 ypea camo no npefHasHauyeHune, B CbOTBETCTBYE C
onmncaHreTo B TOBa PbKOBOACTBO. He n3nonssanite NpucTaBKm, KOWTO He ca
npenopbyaHu oT Remington.

3 He n3nonsBaitTe ypepaa, ako He paboTh MPaBUITHO, ako e U3MyCKaH U
noBpe/ieH, Unu e N3nyckaH BbB BOJa.

4 He ocTaBainTe ypepa 6e3 HabnoAeHNe, KOraTo e BKIlOUeH B efleKTpuyeckaTa

mMpexa.

MaseTe Kabena 1 Wencena faney oT HaropeLleHy NOBbPXHOCTH.

BHuMaBaiiTe HMKOra fla He MOKpWTe Kabena unu wencena.

He BKntouBanTe unm nsknouBaiTe ypesa c MOKpY pblie.

He n3nonsBaitte npoayKTa c noBpeAeH Kaben. 3amaHa MOXe Aia ce Harnpasi B

oTopu3npaHuTe cepBr3n Ha Remington.

9 HeyBuBaiiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBuUBaiiTe OKONO ypeaa.

10 He n3nonsgaiite NpucTaBKK, PasnnNyHK OT Te3U, KOUTO HME NpefocTaBaAMe.

11 He notansaiTe ypefa B TEUHOCTY; He FO 13MoM3BaiiTe 65130 4O BoAa
BbB BaHW, MVBKMN UMW APYTy CbAOBE; HE rO 13MOos3BaiiTe Ha E
OTKpUTO.

12 Camo 3a niuueBu KocMu. He e npefiHa3HayeH 3a 6pbCHeHe Ha
KOCMUTE MO rna.aTa.

13 To3wn ypep He e NpeAHa3HaueH 3a KOMepcuanHa ynotpeba n ynotpeba BbB
$Pr3bOPCKM CaNoHN.

14 MMaseTe ypepa cyx.




BbJITAPCKI

@ OCHOBHWU XAPAKTEPUCTUKN

ByToH 3a/W3kniouBaHe

MopBWXHa rnaBa pexely 610k

BKaBu rnasu

OTpeneHye 3a cbbupaHe Ha Koca

Tpumep 3a getannm

ByToH 3a ocBO60XAaBaHe Ha TpUMepa

3axpaHBalya nopt

3axpaHBaly Kaben

YeTKa 3a noymcTBaHe (He e NoKasaHa)
0 lNpepnasuTen 3a rnaeata

AWN =

= 0 00 ~NO WV

& NOAroTOBKA 3A YINOTPEBA

« [lpenopbysa ce fa n3nonssarte Balwata camo6pbCHayKa eXxeHEBHO B
NpoAb/IKEHNE Ha 0 YeTVPY CeAMULIM, 3a f1a lafieTe Bb3MOXHOCT Ha

+ Bawara 6pajja 1 Koxa a CBUKHAT C HOBaTa CUCTeMa 3a 6pbCHeHe.

+ 3apanoTebpanTe HOMepa Ha Mofiena Ha BalwaTa camob6pbcHauka, Mons,
BUXKTE N3MNNCAHOTO Ha OMaKoBKaTa.

+  CamobpbcHaukaTa aBTOMATVYHO Ce HaCTPOIBa KbM HampexeHue Ha
mMpexaTta mexay 100V 240 V.

© VIHCTPYKLMU 3A U3MON3BAHE

3 BPbCHEHE

3¢ 3abenexka: caMobpbCHauKaTa e npefjHa3HaveHa camo 3a M3Mo3BaHe C
kaben.

. CebpxeTe camobpbCHauKaTa KbM 3axpaHBaly Kabenu cnef 10Ba KbM
eneKkTpryeckaTa Mpexa

« [lnb3HeTe 6yTOHa, 3a Aa BKIOUNTE.

«  W3nbHeTe KoXaTa CbC CBOGOAHATA CM PbKa, TaKa Ye KocMuTe Aa ce
M3MpPaBAT.

«  W3non3BaiTe camo nekK HaTUCK BbpXy GpbCHewaTa rasa, 4oKaTo ce
6pbCHETE (CUHMAT HATUCK MOXeE Aa NOBPeAM 1 TakKa Aa Hanpasu Ha).

«  M3non3BanTte KbCU KPbroo6GPasHU ABVKEHUS.

3 CKbCABAHE
« [lnb3HeTe 6yTOHa Ha TPUMEPA, 3a la 0CBOOOANTE ieTalNIHUA TPUMep.



BbJITAPCKI

3

JpbxKTe TprMepa nog npas brbJi CNPAMO KoxaTa.

MocTaBeTe TpUMepa BbpPXY XefaHaTta IMHWA 3a 6bP30, 1eCHO 1
npodecroHanHo.

3a fja npnbepeTe TpUMeEpPa, HATUCHETE HAZOJTy AOKATO TOM Ce 3an0CTU Ha
MACTOTO CH.

CbBETU 3A HAA-JOBPU PE3YNITATU

YBeperTe ce, Ye KoxXaTa e cyxa. BuHaru gpbxTe camobpbcHaukaTa nog npas
BIrbJ1 CNPAMO KOXaTa, Taka Ye BCUUKM TPV rNaBy ia AOKOCBAT KoxaTa C
e[lHaKbB HaTUCK.

M3non3BaiTe ymepeHn fo 6aBHU ABMKEeHNA. /I3noN3BaHETO Ha KpaTKu
KPbroobpasHu ABM>KEHUA B TPYAHUTE 30HU LLje MOMOTrHe 3a No-6113Ko
6pbCcHEHe, 0cObeHO Mo BpaTa 1 NMHUATA Ha 6paguukara.

HE HaTucKaiiTe CMTHO KbM KOXaTa, 3a Aa n3berHeTe noBpesmn Ha BbpTAWMUTE
ce rnasu.

@ NOAAPBMKA HA BALWATA CAMOBPBCHAYKA

TpukeTe ce 3a Bawwus ypeq, 3a Aa rapaHTupare gbnarata my paborta.
Mpenopbusame Bu fa nouncTeare Bawms NpoayKT cief BCAKO U3MNO3BaHe.

MPEANA3HU MEPKW MPU MOYNCTBAHE

YBepeTe Ce, Ye ypebT € U3K/oUeH OT GYyTOHa 1 OT eNleKTpuYeckaTa Mpexa
npeau Aa ro noumcreare.

OTBOpeTe rNaBaTa 3a 6pbCHeHe KaTo HaTUCHEeTe 0CcBO6GOXK/aBalLmA Gy TOH B
npeaHaTa YacT Ha camobpbcHaukaTa 1 oTBopeTe rnasaTa (Purypa A-B).
HamepeTe LieHTpanHaTa cTpesika 1 Nib3HeTe Hocaua fjaney oT CTpesikaTa, 3a
na ocsoboaute (Gurypa C) 1 no nocoka Ha CTpenkarta, 3a Aa NocTaBuTe
06paTHO Ha MACTO C WpakeaHe (Ourypa F).

Mnb3HeTe BLTPELHMA HOCay Ha HOXa Aaney oT (Durypa D).

LlaTenHo n3ueTkanTe KOCMUTE OT BLTPELLIHUTE U BbHLUHWTE HOXKOBE.
MocTaBeTe BbTPeLIHNA HOCaY Ha HOXa 1 ro ¢puKcupaiTte Ha macTo (Ourypa
E-F).

MocTaBeTe Npy»MHeHaTa NaHTa B NpoLiena Ha obpaTHaTa cTpaHa Ha
oTAeNeHreTo 3a CbmpaHe Ha KOCMU 1 HaTWCHeTe, 3a fla ro duKcupare.
3aTBOpeTe 06paTHO rnaBaTa 3a 6pbCHeHe.

NOYNUCTBAHE HA TPUMEPA
CmasBaiiTe 3b01Te Ha TPMMepa Ha BCeKM WeCT Mecelja C Karnka MalliHHO
Macsio 3a WeBHN MaLNHW.



BbJITAPCKI

& 3ALMTA HA OKOJIHATA CPELIA

3a pa ce nsberHat I'IpOﬁﬂeMl/l C OKOJIHaTa cpefa 1 34paBeTo nopaau
HaIM4YneTo Ha OnacHW BeLWeCTBa B eNIEKTPNYECKUTE N ENEKTPOHHN
CTOKWK, ypeanTe MapknpaHun C TO3n CUMBOJ HE Tpﬂ6Ba face
N3XBBbPNAT 3aeiHO C HECOPTUPaHUTE 06LWMHCKM OTNaabLUY, a TpﬂﬁBa

|
Nla ce Bb3CTaHOBABAT, U3MON3BaT MOBTOPHO MW PELUKNMPAT.
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Model No PR1330

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde uretilmistir.

M3rotosuTtens: CaenaHo B Kntae ans VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Anbdpen-Kpynn Litpacce 9, dnnbBaHreH, 73479, lfepmanna

Mmnoptep B PO: AO «CnekTpym bpaHac»

lOp.agpec: Poccus, 119048, Mocksa, yn.Ycauesa, A.33, ctp.1, /¢ +7 495 933 31 77
M3penue ncnonb3osatb Mo Ha3HaYeHUIO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLVEN NO IKCMTyaTaLmm
[laTa n3roToBneHMA: CM. Ha MpoaykTe B dopmate XXXrr (rae XXX — aeHb roaa, rr - rog)
100-240B~50/60rw 2.3 BT
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.remington-europe.com

© 2016 Spectrum Brands, Inc.




